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Dit is het twee en vijftigste nummer van 
het blad der Nederlandsche 44, dat de 
drukpers verlaat en zijn weg naar tien- 
duizenden lezers zal vinden. Een jaar van 
journalistieken arbeid in dienst van de 
Germaansche Sibbengemeenschap en 
Soldatenorde der 44 ligt achter ons, een 
jaar dienst aan de Volksche Gedachte. 
In dien korten tijd, die niet anders dan 
een aanloop kon zijn, is niettemin de 
naam „Storm” tot een begrip geworden 
— den volksvijanden tot een steeds nieu- 
wen schrik en den dragers der volksche 
revolutie tot een steun in den strijd voor 
de verwerkelijking van het nationaal- 
socialisme. 

Er heeft zich in den loop van dit jaar 
een zich nog steeds uitbreidende kring 
van trouwe lezers gevormd, die ons op 
hun beurt weer sterken en door hun 
stemmen steeds weer andere kanten van 
het leven onder onze aandacht brengen. 
Wij hebben getracht een blad te maken, 
waarin strijdgeest en revolutionnaire be- 
zieling steeds gepaard gingen met den wil 
om op te bouwen. 

Een blad, waarin de- beginselen van het 
zuivere nationaal-socialisme zoo rein mo- 
gelijk tot uitdrukking konden komen, 
onvertroebeld door de veelvuldige ver- 
schijnselen van de dagelijksche politiek. 
Het kon ons daarom niet in de eerste 
plaats gaan om de verwerkelijking van de 
kleine praktische eischen, die zich steeds 
weer voordoen — ofschoon heel wat mede 
door de stem van „Storm” veranderd is 
— maar om de eeuwige waarden die de 
toekomst van ons volk moeten ver- 
zekeren. 

Er was ons daarbij alles aan gelegen, dat 
„Storm” een leesbaar blad zou zijn. Lees- 
baar niet alleen voor hen, die middelbaar 
of hooger onderwijs genoten hadden, 
maar ook voor die groote massa, die niet 
meer dan de lagere school af kon loopen. 
Aan dit beginsel meenden wij de hoogste 
waarde te moeten hechten. Een nationaal- 
socialistisch orgaan, dat den arbeider niet 
bereiken kan, mist daardoor niet alleen 
de grootste lezersgroep, maar tevens dat 
volksdeel, dat ten leste de nieuwe orde 
zal moeten verwerkelijken en in de eerste 
plaats geroepen is om de drager te zijn 
van de volksche gedachte. 


Anderzijds zijn wij ons bewust, dat de 
{f-gedachte voorloopig voor de ontwor- 
telde massa’s, zooals die door de demo- 
cratie aan hun lot zijn overgelaten, ver- 
blind, verdeeld en zonder verantwoorde- 
lijkheidsbesef, zonder begrip voor de 
waarden van bloed en bodem, zonder in- 
zicht in de ijzeren wetten der erfelijk- 
heid, zonder rasbewustzijn of grooter 
saamhoorigheidsgevoel, niet zonder meer 
die diepere beteekenis kan hebben, die zij 
voor ons zelf reeds heeft. 

Maar de ervaring heeft ons tevens ge- 
leerd, dat de besten uit alle oude groepee- 
ringen, de werkers, de daadmenschen, de 
pioniers voor een beter, schooner en 
rechtvaardiger leven, wel degelijk voor de 
volksche gedachte toegankelijk zijn — en 
dat zij bereid zijn daarvoor te werken en 
te offeren. 


Nog eenmaal roep ik: „Niemand hier, die 


mee stormloopt ? — Heil dan is ‘t juist goed, 


dan is 't aan mij: dus frisch er op los!” 
ULRICH VON HUTTEN 


Daarom hebben wij naar den eenvoud in 
onze beschouwingen getracht, die noodig 
is, om door allen verstaan te worden. Dit 
is zeker niet altijd gelukt en ongetwijfeld 
zijn er bijdragen verschenen, die niet de 
klaarheid en begrijpelijkheid hadden, die 
ons als ideaal voor oogen staan. Naar één 
ding hebben wij echter niet gestreefd: om 
met Jan en alleman vriendjes te blijven. 
Wij hebben vriend en vijand niet ontzien 
als dit noodig was — en den vriend eerst 
recht niet omdat hij verplichtingen heeft 
tegenover ons volk. 

Deze zelf-critiek is door de verjoodschte 
kleinburgers nogal eens verkeerd begre- 
pen. Zij hebben gemeend er de bekende 
„heibel” van de ghetto-democratie in 
terug te mogen zien. Zij zijn bedrogen 
uitgekomen — de nationaal-socialistische 
Gedachte is uit het vuur van den onbaat- 
zuchtigen strijd slechts te zuiverder te 
voorschijn gekomen en heeft aan kracht 
gewonnen. 


Onvermoeid heeft „Storm”, gedragen 
door de geestdrift van zijn lezers, den 
strijd opgenomen tegen de machtsaan- 
spraken en ontaardingsverschijnselen van 
de verpolitiekte kerk, die door haar actie 
voor tienduizenden schier tastbare ge- 
stalte heeft gekregen in den vorm van 
den alom aanwezigen kruismol, een 
„schepping” van „Storm”, die velen de 
oogen heeft geopend voor onduldbare 
wantoestanden op religieus gebied. 

De kultureele opbouw is voorbereid door 
het inzetten van een breede en uitvoerig 
gedocumenteerde actie tegen de ontaarde 
kunst, die onze wereldbeschouwing ten 
slotte ook gebracht heeft in de zich zoo 
gaarne van het nationaal-socialisme af- 
zijdig houdende Nederlandsche kunste- 
naarswereld, waarin „Storm” zich door de 
duidelijkheid en eerlijkheid van zijn stel- 
lingname vrienden gemaakt heeft, van 
wier werk wij ons in de toekomst iets 
voorstellen, al belet hun wezen voorloo- 
pig, dat zij zich onder de politieke sol- 
daten scharen. 


Met dat al weten wij, dat wij aan een 
begin staan en dat veel, wat wij ons voor- 
namen, achterwege moest blijven en dat 
veel dat gezegd moet worden, nog niet 
gezegd is. 

Het verheugt ons echter, dat die taak 
vóór ons ligt: in heel haar grootschheid 
en met al haar verplichtingen. 


Wij hebben niet de kool èn de geit ge- 
spaard en niet naar de goedkoopste popu- 
lariteit gestreefd, door van alle anderen 
een beetje over te nemen om met een 
gulden midden voor den dag te komen. 
Wij hebben niet alleen het-van-alles-wat 
vermeden, maar ook het-óver-alles-wat. 
Het is bekend, dat men alleen door on- 
vermoeibaar week in week uit op het- 
zelfde aambeeld te hameren tenslotte en- 
kele eenvoudige gedachten gemeengoed 
kan maken. 

Deze gedachten zijn: bloed, bodem, eer 
en trouw. 

Maar de verscheidenheid aan vormen, 
waarin deze gedachten tot uitdrukking 
komen, is oneindig groot. 

Deze gedachten zijn tot de indrukwek- 
kendste en meest grootsche gestalte 
gegroeid aan de fronten. 

In woord en beeld hebben wij getracht 
dezen inzet in de meest sprekende en 
onzelfzuchtige getuigenissen op te roepen. 


Zoo heeft „Storm” getracht de soldaten- 
en de sibbegedachte tot ons volk te 
brengen. Het sprak vanzelf, dat daarbij 
van „objectiviteit” geen sprake is ge- 
weest. Met alle felheid die wij maar op 
konden brengen, hebben wij ons gewor- 
pen op den eeuwigen vijand van alle 
kultuur en volksche waarden: het wereld- 
jodendom in zijn noodlottigsten vorm: 
het bolsjewisme. 

Het ontstellende feitenmateriaal, dat de 
gruwzaamheid van deze wereldpest aan- 
toont, is door „Storm” steeds opnieuw 
gebracht — en het meest weerzinwek- 
kende, het meest onmenschelijke hebben 


In dit nummer: 


„BARALONG” 


Relaas en symbool van Britsche beestachtigheid 


wij niet eens kùnnen publiceeren, omdat 
niet iedere lezer dat zou kunnen ver- 
dragen. 


Veel heeft „Storm” ook niet gedaan. 
Eensdeels omdat andere nationaal-socia- 
listische organen daartoe meer geschikt 
waren uit den aard van hun opgave en 
lezerskring, anderdeels omdat heftige ver- 
ontwaardiging over een misstand geen 
voldoende motief is voor een publicatie. 
Lezers, die ons aanwijzingen verstrekten, 
die tot geen artikel leidden, mogen zich 
troosten met de gedachte, dat het doel 
geen stukje journalistiek was, maar een 
opheffen van een euvel, dat ook zonder 
tusschenkomst van de drukpers langs 
meer onmiddellijken weg bleek te kunnen 
geschieden. 


Het is goed, dat na een jaar arbeid — in 
het bijzonder voor de latere lezers — nog 
eens het beginsel van ons blad wordt 
vastgelegd. 

Het wordt geschreven uit liefde voor ons 
volk, in dienst van een bezielende en 
grootsche Idee, en niet zonder haat 
tegen die ons haten, de volksvreemde, 
bloedbedervende parasieten, die nog 
steeds hun onheilvolle rol in ons volks- 
leven spelen. Wij voelen dezen haat 
geenszins als een ontaard gevoel, al is 
dit volgens de weeke humanisten die ons 
volk ten verderve leidden, het geval, 
maar wij zijn te Germaansch om onze 
linkerwang toe te keeren aan dengeen, 
die op onze rechter slaat. Met zulke 
weerloosheid verovert men een volk geen 
toekomst in de wereld, doet men geen 
revolutie zegevieren over het gewapende 
geweld der reactie. 

Maar vreemd is ons de blinde haat van 
de nihilistische vernielzucht, de onbe- 
heerschte haat van de aziatische wreed- 
heid, de domme haat van de revolutie-om- 
de-revolutie. 


Want deze Volksche revolutie is geen 
doel in zichzelf, zij is de eenige en zware 
weg voor een fiere toekomst voor een 
Grootgermaansche gemeenschap van 
sterke zelfbewuste volken. Een weg, dien 
wij volgen moèten, omdat alle andere 
wegen in een moeras van ontaarding en 
verzieking voeren. Een weg die al heel 
oud is, zwaaromstreden en zich veelal 
verliezend in bijna hopeloos duister. Een 
weg, donkerder, naarmate de zooge- 
naamde „kultuur” luisterrijker scheen te 
worden, omdat steeds minder grens- 
steenen van zedelijk besef de grenzen van 
het heil en het onheil aangaven. 

Maar langs heel dezen weg staan de 
onsterfelijke gestalten der vaderen, der 
voorbeeldigen die vielen voor onze wereld 
en onze wereldbeschouwing. 

Nog uit de hoorigheid van hun geknecht 
boerendom, nog uit de vlammen van de 
hun lichaam verterende brandstapels, nog 
uit de naamlooze graven van duizend 
slagvelden komen hun stemmen tot ons. 
Naar die stemmen luisteren wij, naar die 
richtende stem der vaderen die nooit 
verstommen meg en die wij heden voort- 
dragen op de wieken van den Storm! 


HUIS ZONDER HEER 


De oceaan, die na den Atlantischen de 
meest besprokene der wereldzeeën is, 
heeft drie namen. „Zuidzee” noemde 
Vasco Nunez de Balboa het uitgestrekte 
water, toen hij in 1513 de landengte van 
Panama betrad en ten zuiden daarvan een 
zee ontwaarde, waarvan geen sterveling 
in Europa voordien notie had gehad. 
„Stille Oceaan” (of wat naar de woord- 
beteekenis hetzelfde is: Pacitic) zei Ma- 
gelhaes, toen hij de eindelooze plas in de 
jaren 1520 en 1521 was overgestoken, 
zonder zelfs een eiland tegen te komen 
en zonder éénmaal door stormen te zijn 
verrast. Van „Groote Oceaan” sprak in 
1526 de Franschman Buache. 

Drie namen in dertien jaar tijd, — drie 
namen, die de eeuwen trotseerden en die 
thans nog stuk voor stuk hun geldighcid 
hebben in het wereldgebeuren. 

„Groote Oceaan”, — die naam vertegen- 
woordigt wellicht nog het zuiverst het 
geweldige complex van waarden en pro- 
blemen, van tegenstellingen en onver- 
eenigbare machten, waarvan een begren- 
zing door namen van landen een lange 
opsomming vorderen zou. 

„Groote Oceaan”, — die naam dekt beter 
dan iets anders de wenschen en zorgen 
van het land, dat zich aanwende om in 
ongehoorde afmetingen te denken: Amec- 
rika. Meer dan 180 millioen vierkante 
kilometer is de oppervlakte van deze 
plas, met zijn diep in Oost-Azic drin- 
gende randzeeën. Alle andere oceanen 
van onzen aardbol, de beide Poolzeeën, 
den Atlantischen Oceaan en den Indi- 
schen Oceaan inbegrepen, kunnen in de 
ééne „Groote” worden ondergebracht. 
Zou dan niet de mogendheid hem als zijn 
natuurlijke eigendom beschouwen, die 
reeds beschikt over den grootsten water- 
val, de grootste wolkenkrabbers en de 
grootste goudvoorraad? 


„Amerikaansche binnenzee” 


De Groote Oceaan was sinds lange jaren 
in het Amerikaansche denken niet anders 
dan een bij uitstek Amerikaansche zec. 
De Atlantische Oceaan mag gelden als 
gemeengoed van Noord- en Zuid-Ame- 
rika, van Europa en Afrika, gelijk iedere 
oceaan „eigen” is aan de volkeren die er 
de zon in zien op- of ondergaan. Maar 
bij den Pacific, bij den „Grooten” Oceaan, 
verloren zulke primitieve wetten hun gel- 
digheid. Deze Groote Oceaan was een 
Amerikaansche zee in het Amerikaansche 
denken, hoeveel mede-eigenaren ook aan 
de westelijke kusten gelegen waren. Wie 
kwam ooit op de gedachte, dat het een 
Australische zee kon zijn, een Russische 
of zelfs een Japansche? Niemand, zelfs 
niet buiten Amerika. 

Zoo volgde hier een omgekeerde ont- 
wikkeling in de „psychologie van het 
bezit”. Elders werden de beschikkings- 
aanspraken over een zee door haar kusten 
bepaald. Hier echter bepaalde de beschik- 
king over de zee de aanspraken over 
haar kusten. Over de Amerikaansche” 
zee heen greep het Amerikaansche impe- 
rialisme naar de „Amerikaansche” kusten 
aan de overzij Het eigende zich de 
Philippijnen toe, zocht zich nederzet- 
tingen langs de kust van China, ver- 
zekerde zich politicken en economischen 
invloed in Nederlandsch-Indit en het 
Australische Gemeenebest, versterkte dit 
onafzienbare complex van belangen door 
strategische steunpunten en maakte van 
meer dan een derde gedeelte van de 
gansche oppervlakte van onze planeet een 
Amerikaansche binnenzee. 


De heer des huizes 


Aan de kracht, waarmee de huiselijke 
orde wordt gehandhaafd, meet men de 
kracht van den heer des huizes. Amerika 
liet geen twijfel bestaan over het vertrou- 
wen in eigen krachten, — over zijn zeg- 
genschap in de „groote binnenzee”. Nog 
kort voor den 8en December, die zulk een 
fataie datum in de geschiedenis van 
„God's eigen land” geworden is, vernam 
men het met de meeste stelligheid: op 
den grootsten oceaan ter wereld heerschte 


Uit de jongste historie van 
's werelds grootste watervlakte 


onbedreigd de grootste vloot ter wereld. 
En wanneer aan de woelige westkusten 
nog ergens ándere aanspraken rijzen zou- 
den, moesten zij er zich op voorbereiden, 
de grootste macht ter wereld tegenover 
zich te zien: zij werkten aan hun onder- 
gang in minder dan drie maanden... 
Hoe het met de huiselijke orde in Ame- 
rika’s beweerde binnenzee staat en wat 
er de innerlijke grondslagen van waren, 
weten wij thans. De drie maanden, die 
Japan als uiterste termijn voor zijn zelf- 
vernietiging uit het land-van-den-over- 
treffenden-trap kreeg toegewezen, zijn 
voorbij. En zoo ze al geen vernictiging 
van Japan hebben gebracht, — ze hebben 
leerzame dingen aan het licht gebracht 
over de geestelijke en lichamelijke eigen- 
schappen van den pscudo-heer-des-huizes. 
In de ruime suite, die zich in het Ameri- 
kaansche binnenhuis tusschen de Bering- 
straat en Grahamland uitstrekte, is het 
niet bepaald meer aangenaam wonen. 
Ergens bij de schuifdeuren, die elke 
respectabele suite in twee helften deelen 
en die hier „Hawaii” heeten, is het pla- 
fond incengezakt. De schuifdeuren sluiten 
nidt meer. De toegang tot het voorpor- 
taal is zelfs met één slag gevaarlijk ge- 
worden. En sindsdien is de „heer des 
huizes” uit zijn perceel weggedrongen. 
Hij heeft veel van zijn luidruchtigheid. 
verloren en noemt geen termijn van drie 
maanden meer. Maar de buren hebben 
hem thans voor het eerst op zijn juiste 
waarde weten te schatten. 


Omgekeerde volgorde 


"Thans voltrekt zich een ontwikkeling in 


omgekeerde volgorde. In de ruïnes trekt 
de trotsche doch machtelooze eigenaar 
van voorheen zich omzichtig terug. Het 
neerhagelende puin beschadigt zijn rheu- 
matische leden en alleen zijn mond kan 
zich van tijd tot tijd nog onbelemmerd 
roeren. 

Nee, over de kusten aan de westzijde van 
de „Amerikaansche” zee doet hij geen 
aanspraken meer gelden, zoolang zijn 
vlootbouwprogramma van negentienhon- 
derd-zus en zijn vliegtuigproductie van 
negentienhonderd-zoo niet aan de dave- 
rende maxima toe is. De Amerikaansche 
binnenzee, waarin eenmaal alle andere 
zeeën van deze wereld schuilevinkje 
spelen, is geen binnenzee mee. Is ze ech- 
ter nog altijd een Amerikaansche zee? 
Australië hoopt het en richt er zijn poli- 
tiek op met den moed der wanhoop. 
Over deze Amerikaansche zee immers 


zullen de Amerikaansche materiaal-zen- 
dingen en de Amerikaansche troepen 
moeten komen, die het continent met zijn 
ruim zeven millioen vierkante kilometers 
grondgebied en zijn minder dan zeven 
millioen inwoners tegen Japan moeten 
beschermen. 


Na een inspannenden dag wordt het 
mannen in Klagenjurth zich goed laten smaken. 


Maar de Amerikaansche opperbevel- 
hebber, die volgens de eene lezing op 
nadrukkelijken wensch —, volgens de 
andere lezing buiten voorkennis van 
Australië om tot verdediger van Ame- 
rika’s laatsten steun aan den westrand 
van „zijn” oceaan is aangewezen, heeft 
vreemde dingen gezegd. 


Verdwenen offensief 


In het algemeene geroep om een Anglo- 
Amerikaansch offensief is aanvankelijk 
ook Australië met grooten nadruk be- 
trokken. Alleen een offensief, zoo heette 
het (en misschien niet ten onrechte!) zou 
de Japanners nog kunnen keeren. Men 
verwachtte dit offensief van den eenigen 
man waarop de Anglo-Amerikaansche 
verwachfingen in het Pacific-gebied op dit 
oogenblik steunen: MacArthur, den voor- 
maligen verdediger van de Philippijnen. 
Thans verklaart MacArthur, dat men 
„reeds al het mogelijke doet”, — hij 
spreekt van „de enorme afstanden, die 
overbrugd moeten worden” bij het ver- 
zekeren der Amerikaansche aanvoeren. 
En hij zinspeelt schuchter op het tekort 
aan scheepsruimte „overal ter wereld”, 
Over den „Amerikaanschen” oceaan kan 
Amerika geen oorlogsmaterialen meer 
zenden naar den Amerikaanschen opper- 
bevelhebber aan de overzijde. Het offen- 
sief is cen fata-morgana in de Australi- 
sche woestijn gebleken. 

Er is weinig in de onbedoelde openhar- 
tigheid der Anglo-Amerikaansche staats- 
lieden en strategen, dat zóó kenmerkend 
mag heeten voor de matiging der machts- 
aanspraken na luttele maanden oorlog in 
Oost-Azië. Ook de zuidelijke suitc-kamer 
laat zich niet langer bewonen. Wat nog 
onlangs „de grootste vloot ter wereld” 
voorstelde, is thans onmachtig om eigen 
transporten in den eigen occaan te ver- 
zekeren. Hoe zouden Duitsche troepen 
hun voorjaarsoffensief tegen de bolsje- 
wisten of zelfs maar de verdediging van 
hun winter-linie kunnen verzekeren, zon- 
der de politieke en militaire beheersching 
van Polen, Hongarije, Roemenië, Wit- 
Rusland en de Oekraïne? Een front heeft 
zooveel weerstand als zijn achterland. 
Die stelling staat toe, de krachten van 
het achterland aan de prestaties van het 
front te meten, onverschillig of het front 
in Europa ligt of in den Grooten Oceaan. 


Japan vaart naar Chili 


Wie zich dit alles realiseert, begrijpt, 
welk een schok een recent en uitermate 
nuchter voorstel van Tokio aan Santiago 
in geheel Noord- en Zuid-Amerika heeft 
teweeggebracht. De regeering van Japan 
heeft namelijk in hoffelijke diplomatieke 
termen aan de regeering van de Zuid- 
Amerikaansche republiek Chili medege- 
deeld, dat zij onverminderd prijsstelt op 
handhaving van de handelsbetrekkingen 
met dat land. Het afbreken der diploma- 
tieke betrekkingen, waartoe Sumner 
Welles in opdracht van Roosevelt de 
Zuid-Amerikaansche staten op de Pan- 
amerikaansche conferentie van Rio de 
Janciro in Januari 1942 heeft gebracht, 
behoeft zakelijke handelsrelaties niet in 
den weg te staan... 

Handhaving van de handelsbetrekkingen 
tusschen Japan en Chili! Maar gaan die 
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dan nict over den Grooten Oceaan? 
Dat gaan ze inderdaad. En nog wel over 
de langste as, die deze Groote Oceaan 
kent, een as van zeventienduizend kilo- 
meter, die tusschen de Amerikaansche 
Hawaii-groep en de even Amerikaansche 
Phoenix-eilanden door leidt. Japan noch- 
tans verzekert in zijn desbetreftende nota 
nuchter, dat „het bereid is de noodige 
oorlogsschepen te reserveeren om con- 
vooien van Japan naar Chili en terug te 
begeleiden”. 

Ziedaar de „Amerikaansche” occaan zoo- 
als hij zich thans voordoet: een zee, waar- 
over Amerika de voor zijn krijgvoering 
noodzakelijke oorlogsmaterialen nict 
langer kan verzenden omdat de afstanden 
te groot (dat is dus: te onveilig) en de 
schepen te schaarsch geworden zijn, — 
een zee niettemin, waarover Japan bereid 
is, een „normale” scheepvaart met zijn 
Zuid-Amerikaanschen overbuurman Chili 
te onderhouden. 

Men behoeft zich geen illusies over het 
aanvaarden van dit Japansche voorstel te 
maken. Op de conferentie te Rio be- 
loofde Washington, de economische be- 
langen en de economische verbindingen 
der Zuid-Amerikaansche staten met zijn 
onuitputtelijke middelen te beschermen. 
Op dit oogenblik bespreekt men binnens- 
kamers, hoe die belofte wel kan worden 
verwezenlijkt. Misschien weet MacArthur 
reeds het antwoord. De „lange verbin- 
dingen” en de „schaarsche schecps- 
ruimte” zijn hem immers reeds ver- 
trouwde begrippen. Maar wie zich den 
Grooten Oceaan nog als cen Amerikaan- 
sche zee voorstellen, hebben hier het 
materiaal voor hun bekeering. 


Niets dan de waarheid 


Uit de eerste oorlogsweken herinnert 
men zich nog de Britsche voorliefde voor 
pamfletten als oorlogswapen. Die voor- 
liefde is nog altijd niet geweken. In Ma- 
drid hebben Engelsche agenten thans, 
naar het D.N.B. uit de Spaansche hoofd- 
stad berichtte, het nieuwste op dit ge- 
bied gepresteerd. En uiteraard bevatten 
de pamfletten de waarheid en niets dan 
de waarheid. 

In „rijke” buurten en in dure restaurants 
werd een pamflet uitgereikt met dezen 
tekst: 

„Financiers. Alleen de overwinning van 
Engeland geeft de garantie, dat gij uw 
vermogen behoudt. IJvert voor het her- 
stel van de monarchie. Rekent af met de 
revolutionnaire arbeiders. Weg met de 
Falange. Helpt Engeland.” 

In de „arme” buurten en in de goedkoope 
eethuizen van Madrid vond men pam- 
fletten met den volgenden inhoud: 
„Arbeiders. Op den dag, dat Rusland en 
zijn bondgenoot Engeland de overwinning 
hebben behaald op Duitschland en zijn 
fascistische bondgenooten, zal voor jullie 
het uur van de sociale revolutie gekomen 
zijn. Weg met de kapitalistische tyrannie. 
Weg met de monarchisten. Weg met de 
bourgeoisie en haar falangistische mede- 
plichtigen. Helpt Engeland.” 

Herinnert men zich, hoe uit Kreta vluch- 
tende Britten destijds in Derna landden, 
omdat ze nog niet wisten, dat die stad in 
Noord-Afrika inmiddels door de Duit- 
schers was bezet? Herinnert men zich, 
hoe in Bagdad een Britsche piloot wei- 
gerde, Litwinow te vervoeren, omdat hij 
nog niet van het Engelsch-Sowjetrussi- 
sche bondgenootschap had gehoord? Wij 
staan doodsangsten uit, dat de bezorgers 
der Britsche pamfletten in Madrid zich 
op niet minder fatale wijze vergissen en 
de „arme pamfletten bij de rijken bren- 
gen, de „rijke” omgekeerd bij de armen. 
Zoo iets kan zijn speciale moeilijkheden 
meebrengen als men de waarheid dient 
en niets dan de waarheid. 
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„EEN JAAR STORM” 


ROOFRIDDER WINSTON 


Wie niet alleen boven alles eerlijk wil 
zijn voor zich zelf en zijn volksgemeen- 
schap, maar óók voor zijn tegenstander, 
voelt zich op sommige oogenblikken de 
twijtel bekruipen: ik bestrijd hem en dat 
is juist — maar is het ook juist, dat ik 
om hem lach? Deze man Winston Spen- 
cer Churchill, deze slappe whiskeydrin- 
ker met zijn fletse oogen en zijn rimpel- 
wangen, met zijn uitgekauwde sigaar en 
zijn wonderlijke hoofddeksel, deze ker- 
mis-politicus en wanhoopsstrateeg — is 
hij. geen ongemotiveerde caricatuur? Is 
hij niet in werkelijkheid tóch groot en 
belangrijk? Hij leidt immers een wercld- 
rijk met 525 millioen zielen — een 
wereldrijk, dat ongeveer een vierde ge- 
deelte van het geheele aardoppervlak 
omvat. En het schijnt, dat dit wereldrijk 
geen vervanger voor hem vinden kan en 
dat hij er dus de beste is. Zien wij hem 
als een onhoudbare figuur in de wereld- 
geschiedenis, omdat wij hem bestrijden? 
Of bestrijden wij hem werkelijk, omdat 
hij een onhoudbare figuur in het leven 
der volken is? 

De twijfel kan soms rijzen. Maar hij 
duurt niet lang. Hij rijst uit de onwaar- 
schijnlijkheid van het fenomeern-Churchill 
zelf, maar vindt uit dit fenomeen ook 
telkens zijn weerlegging. Het is niet 
noodig, dat de teekenaars van caricatu- 
ren en humoristische glossen ten aanzien 
van dezen Engelschen staatsman heel erg 
vindingrijk zijn. Vindingrijker dar. zij 
allen is hun ohject zelf — al strekt zich 
die vindingrijkheid klaarblijkelijk ook 
niet uit tot een succesvolle diplomatie en 
een vruchtbaar krijgsplan. 


Het wilde avontuur 
De negatieve faam van Winston Spencer 
Churchill blijft het zuiverst belichaamd 
in het wilde avontuur van Gallipoli uit 
den Wereldoorlog. Dit was Churchill's 
initiatief en hij voelde het plan als een 
deel van zich zelf. Zooals het ook in alle 
onbezonnenheid inderdaad een deel van 
zijn wezen was. 
In November 1914 dreef Churchill den 
aanval op Turkije, op de Dardanellen en 
Bosporus bij den geallieerden oorlogsraad 
door. Zoodoende zouden de Russische 
bondgenooten over zee de zoo bitter 
noodige oorlogsmaterialen ontvangen. 
Welk een parallel met den strijd van 
thans, waarin andermaal de Duitsche 
tegenstander geblokkeerd heet, maar 
waarin aan alle kanten vruchteloos naar 
wegen wordt gezocht om den werkelijk 
geïsolcerden Sowjetrussischen medestrij- 
der te bereiken! 
Met het optimisme van zijn jongste 
Noordafrikaansche offensief joeg Church- 
ill ook in het najaar van 1914 de Britsche 
en Fransche strijdkrachten tegen den 
onderschatten Turkschen tegenstander. 
Tot half Maart 1915 duurden de pogingen 
der vereenigde vloten om den doorgang 
naar de Zee van Marmora te forceeren. 
Enorme verliezen aan materiaal en oor- 
logsschepen waren het eenige resultaat, 
toen men ten slotte tot de gevolgtrekking 
kwam, dat er eigenlijk een landingsleger 
van 200.000 man noodig zou zijn... 
Het landingsleger kwam. Op 25 April be- 
proefde het een onberaden landing op 
den Aziatischen oever — op 29 April was 
het reeds voorgoed verdreven. Op 8 Mei 
waagde Londen de erkenning van een 
landing op den Europeeschen oever — in 
Augustus deelde generaal Hamilton mede, 
dat geen beslissing te verkrijgen was. Op 
9 October „betreurde de regeering van 
Groot-Brittannië het, den dood van hon- 
derdduizend man te moeten mededeelen”, 
gesneuveld in Churchills Dardanellen- 
avontuur... : 


Land der blinden 


De politieke ballast van zijn mislukking 
in den Wereldoorlog 1914—1918 drukt 
nog altijd op Churchill's loopbaan. Hij 
zelf heeft dat eens erkend. Alleen: des- 
tijds waren er anderen in het Britsche 
wereldrijk, in wier schaduw de avontuur- 
lijke maar kortzichtige namaak-stratceg 
schuil kon gaan. Sindsdien werd in het 
land der blinden éénoog koning. En wan- 
neer men in het Engelsche wereldrijk 
misgreep op misgreep vergoelijkt, is het 
omdat men in de vernietigende sfeer van 
daadloosheid den man zoekt, die „daden” 


wil, al blijven het dan ook slechts wilde 
avonturen. 

Hoe lang het zieltogende imperium echter 
nog hersenschimmen voor diplomatieke 
en strategische resultaten nemen zal? Een 
nieuw en doldriest offensief, ditmaal ge- 
lukkig van onbloedigen en strikt politic- 
ken aard, heett Winston Churchill in de 
afgeloopen dagen ondernomen en men 
mag zeggen, dat het Engeland op het ver- 
lies van een continent is komen te staan. 
De politieke verwijdering van Australië 
uit het imperium, die sinds geruimen tijd 
gaande was, moest Churchill een doorn 
in het oog zijn. Gelijk het iederen in de 
goddelijke zending van het Empire geloo- 
venden Brit een doorn in het oog moest 


De man die een 


heel continent 


verspeelde 


zijn. Sinds de Australische premier Men- 
zies de reis naar Londen niet volbrengen 
kon, die het dominion Australie weer 
hecht aan de centrale macht van Londen 
koppelen moest — sinds Menzies van zijn 
reisplan zelfs politiek het slachtoffer ge- 
worden was en zijn post ten laatste in- 
ruimde voor den oppositieman Curtin, 
zwenkte Australië openlijk van het Engel- 
sche moederland naar den adspirant-stief- 
vader Amerika. 


Casey komt en gaat 
Curtin concentreerde Australië's poovere 
weermacht op Oost-Azië en beperkte de 
beschikking van Churchill over Austra- 
lische troepen voor bloedige ondernemin- 
gen in Afrika en het Nabije Oosten. Cur- 
tin ten slotte benoemde buiten voorken- 
nis van Churchill om een eigen Austra- 
lischen gezant in Washington, opdat 
Australië voor zijn vertegenwoordiging in 
de Vereenigde Staten niet langer afhan- 
kelijk zou zijn van Londens vertegen- 
woordiger Halifax. 
Churchill echter zocht niet bedachtzaam 
versterking van den band met Australië. 
Hij zocht persoonlijke genoegdoening. 
Welke persoonlijke rivaliteit er ook tus- 
schen Churchill en Halifax mocht be- 
staan: de aanwezigheid van Cascy in 
Amerika als gezant van een zelfstandig” 
Australië hinderde den Britschen premier 
méér dan iets anders. 
Op 12 Maart van dit jaar richtte hij zich 
tot Curtin, met het verzoek, Casey af te 
staan voor een bijzondere opdracht in 
dienst van het Engelsche oorlogskabinet. 
Curtin weigerde. En van dit oogenblik 
werd de avonturier in hem wakker, die 
eertijds ook naar het hart van Turkije 
greep, zonder op de gevolgen te letten. 
Niet het belang van Casey's eliminatie, 
afgewogen tegen de belangen van het 
imperium, gold langer in zijn brein. 
Casey moest weg uit Washington, tot 
iederen prijs en door welk middel dan 
ook. 
Zoo is het inderdaad verloopen. Casey 
kwam in Amerika buiten voorkennis van 
Churchill, hij verdween weer van zijn 
post buiten voorkennis van Curtin. 


Als een dief in den nacht 

De weigering van Curtin scherpte 
Churchill's vindingrijkheid. In een intri- 
gantenstijl, die de Iago-figuur uit Shake- 
speare's „Othello” waardig is, maakte hij 
Casey's kansen bij Curtin wankel, door 
een telegram naar Canberra, waarin het 
heette, dat Casey aan Churchill toever- 
trouwd had, wel gaarne te willen „ver- 
anderen”. 

Curtin vroeg Casey om inlichtingen. 
Casey verdedigde zich: hij wist van niets 
dan van een overrompelend aanbod van 
Churchill, waarop hij voorloopig niet was 
ingegaan. Curtin maakte er melding van, 
dat de Australische premier Evatt op weg 
was naar de Vereenigde Staten en beval 
Casey aan, geen beslissingen te nemen, 
vóór hij Evatt zou hebben gesproken. En 


Casey reisde Evatt naar San Francisco 
tegemoet. 

Hoe meesterlijk werd door deze zaken 
het terrein psychologisch voorbereid! 
Cascy was ontstemd over Curtin's arg- 
waan en Curtin was ontstemd over 
Casey's trouweloosheid. Churchill echter 
was de eenige, wien men werkelijk icts 
kon verwijten, maar die zich veilig buiten 
schot hield. Het geleek op de geschiede- 
nis van het dappere kleermakertje, dat 
uit zijn veilige schuilplaats in een hoogen 
boom de twee slapende reuzen beneden 
beurtelings een steentje op den neus 
wierp. 

Toen deed Rinaldo Churchillini zijn be- 
slissenden slag. Als een dief in den 
nacht... 

Om drie uur in den morgen van 20 Maart 
belde hij met een transatlantisch tele- 
foontje Casey uit zijn bed en deelde hem 
mede, dat zijn benoeming als minister van 
staat met bijzondere opdracht in Caïro 
gereed lag. Churchill voegde er aan toe, 
dat hij met Curtin gesproken had en dat 
alles in orde was. 


De waarheid en Churchill 


Casey accepteerde. Evatt was nog niet 
aangekomen, maar Churchill verzekerde, 
dat Curtin toestemming had verleend. 
Dat de waarheid en Churchill twee geheel 
verschillende begrippen zijn, durfde Cascy 
niet volledig aannemen. 

Maar het bleek reeds bij het ochtend- 
gloren. Curtin, ditmaal door Churchill ge- 
passeerd, gelijk hij eenmaal Churchill zelf 
gepasseerd had, protesteerde: hij had 
nimmer toestemming gegeven, niet nu en 
niet in het verleden. De Rinaldo, die de 


leiding in het Britsche oorlogskabinet 
heeft, zegevierde door de grofste leugen, 
die een premier ooit tegenover een „be- 
vrienden” staatsman van gelijken rang 
uitsprak. 

Dit rclaas is geen product van kwaadwil- 
lige gissingen of van een anti-Britsche 
propaganda. De teiten zijn door den 
Australischen premier Curtin persoonlijk 
en met duidelijken opzet medegedeeld in 
een interview. met den verslaggever van 
United Press, het Amerikaansche pers- 
agentschap. Curtin heeft het bij dat inter- 
view niet gelaten. Hij heeft onmiddellijk 
de samenstelling van een witboek voor- 
bereid, waarin Churchill's „vrijmoedige” 
regeermethoden aan de feiten worden ge- 
toetst en maakte het geval-Casey daar- 
mee tot een aangelegenheid voor het 
Australische parlement. Zooiets doet een 
dominion in het Britsche wereldrijk niet 
in volle openbaarheid, wanneer het den 
premier te Londen niet schuldig weet en 
als schuldige brandmerken wil. 
Roofridder Winston heeft met bedriege- 
lijke middelen een hem onwelgevalligen 
post van Australië in de Vereenigde 
Staten weggeruimd. Maar tot welken 
prijs? Voor Casey zal een andere gezant 
van Australië naar Washington gaan. 
Wat onherstelbaar werd, dat is echter de 
breuk tusschen het Australische conti- 
nent en het Britsche moederland. Scher- 
per dan ooit wendt Curtin de politiek 
van Australië naar Amerika. Tot Japan 
het twistpunt Australië op zijn wijze uit 
den weg zal hebben geruimd. 

Wat Churchill betreft: zooals hij eenmaal 
voor een persoonlijk aureool honderd- 
duizend man verspeelde in het avontuur 
van Gallipoli, zoo verspeelde hij nu uit 
het bezit van het Britsche imperium een 
geheel continent voor een persoonlijke 
voldoening. Arm wereldrijk, dat zich van 
vulk een regeerder afhankelijk weet! 


TOEN IK NOG HUILEN KON 


Zij moet veel geleden en veel verdragen 
hebben, deze Finsche Oxénia. Het nood- 
lot heeft diepe voren in haar gezicht ge- 
groefd en haar blik staat in de oneindige 
verte. Toch is zij groot en forsch. Fen 
waardige oude vrouw met haar 68 jaar. 
De herinnering aan al die jaren van 
ellende, wreedheid en rouw doet haar 
trekken nog harder schijnen dan zij al 
zijn. Haar stem beeft, wanneer zij begint 
te vertellen: 

„Ja meneer, het grootste deel van mijn 
leven was een aaneenschakeling van cin- 
deloos lijden. Het begon, toen de Bolsje- 
wieken mijn man naar Siberië sleepten. 
Om de doodeenvoudige reden, dat hij als 
Fin aan zijn vaderland hing en zoo on- 
voorzichtig was, dit patriottisme tc 
toonen. Sindsdien heb ik nooit meer iets 
van hem gehoord. Hij zal wel al lang dood 
zijn, want hij was een ernstige hart- 
patiënt en ik geloof niet, dat hij Siberië 
zelfs maar gehaald heeft. 

Toen moest ik maar zien, hoe ik met mijn 
9 kinderen rond kwam, ik werkte in het 
kolchos. Het was zeer zwaar werk, veel 
te zwaar voor een vrouw, maar wat moest 
ik beginnen, als we niet allemaal van 
honger wilden omkomen? Ik verdiende 
belachelijk weinig en wat ik kreeg, be- 
stond voor het grootste deel uit aard- 
appels en graan. Kleeren en schoenen 
voor mij en mijn kinderen, daar kon ik 
niet aan toe komen. ’'s Winters konden 
wij onze hut in het geheel niet verlaten, 
dan moesten we den heelen dag op de 
kachel liggen. U moet weten, meneer, wij 
hebben groote, vierkante kachels, die niet 
heelemaal tot aan de zoldering reiken, en 
dat was in ons armoedig huisje de eenige 
plaats, waar het warm was. 

Er was geen enkele heele ruit, ze waren 
alle gebarsten en wij konden er geen 
nieuwe in laten zetten. Daarvoor hadden 
we geen geld. Dus spijkerden we er kar- 
ton en planken van kisten voor. Nu 
meneer, U kent onze winters hier en U 
zult weten, dat zoo’n gebrekkig hulpmid- 
del bijna niets helpt. De gevolgen bleven 
dan ook niet uit. Een van mijn vier 
dochters stierf aan longontsteking. Ze 
was misschien nog te redden geweest, 
maar ja, we hadden geen dokter, en ook 
geen geld. Dat was twee jaar na het weg- 
sleepen van mijn man, toen ik mijn Aino 
ten grave moest dragen. Nooit zal ik 
deze begrafenis vergeten. 


Er was geen geestelijke, die woorden van 
troost sprak en nicts sierde het graf. Een 
half jaar later ging mijn oudste naar 
Leningrad en werkte in cen groote ma- 
chinefabriek. Sindsdien heb ik haar nooit 
teruggezien. Alleen schreef zij, dat ze ge- 
trouwd was en nu dubbel zoo hard moest 
werken, daar zij behalve haar werk in de 
fabriek, dat ze is blijven doen, nu ook 
voor haar man en het huishouden moet 
zorgen. 

De brict was zoo ontroerend, dat ik bijna 
wanhopig was over het lot van mijn doch- 
ter. Ja meneer, toen ik nog kon huilen. 
ging er bijna geen dag voorbij, zonder dat 
ik bittere tranen vergoot. Slechts de 
plichten, die ik tegenover mijn kinderen 
had, hielden mij op de been. Op den duur 
stompt men af. Men wordt hard en ver- 
bitterd tegen het leven. In het jaar daar- 
op stierven mijn Alli en mijn Irjö, beide 
aan intluenza. Toen ik hen ten grave ge- 
dragen had, heb ik voor het laatst ge- 
huild. Mijn overige vijf kinderen werden 
òf door den dood aan mij ontrukt òf zij 
werden door de Bolsjewieken gehaald. 
Wij waren immers Finnen, dat wil zoo- 
veel zeggen als vogelvrij. Mijn Sinikka 
werd door een Bolsjewick aangerand. Zij 
beroofde zich van het leven. 

Geen mijner kinderen bleef me over. 
Allen zijn zij opgeslokt door de Sowjet- 
pest. Ik zelf zou nu ook wel aan de beurt 
geweest zijn, als mijn vaderland niet de 
redding had gebracht. Wat denkt U 
meneer, zou mijn dochter in Leningrad 
nog leven? Of zouden de Bolsjewieken 
haar ook weggehaald hebben? Misschien 
is ze verhongerd. Men zegt, dat ze daar 
weinig te eten hebben. Wanneer zal 
Leningrad vallen? Ik vraag het aan al 
onze soldaten. Mijn dochter in Leningrad 
is misschien de eenige, die nog leeft. ziet 
O, als ik haar tenminste nog 
maar een enkelen keer in mijn leven zou 
kunnen terugzien.” 

Een lichte zweem van hoop ligt op het 
gezicht van de Finsche. Even strijkt zij 
met haar harde, afgewerkte hand over 
haar voorhoofd, alsof zij de treurige her- 
inneringen zou willen verjagen. Diep be- 
wogen sta ik voor deze vrouw, die het 
huilen verleerd heeft, en ik zou haar wil- 
len troosten en haar hoop willen geven. 
Maar ik voel, dat mijn woorden, vergele- 
ken bij haar verdriet, in het niet zullen 
vallen, en zwijgend wend ik mij af. 


Toen de Führer drie en twintig jaar ge- 
leden zijn strijd begon, waren zijn vader- 
land juist de doodelijke bepalingen van 
Versailles opgelegd. Van buiten af was 
het in een greep genomen, zoo wurgend 
als nooit te voren, van binnen werd het 
door heftigen politieken strijd en een 
aantal moordende burgeroorlogen ver- 
scheurd. De groep, die met inzichten en 
plannen van een wereldschokkend revo- 
lutionnair gehalte aantrad, telde toen 
zeven man. 

In de vergaderingen, door die groep be- 
legd, werden geen gouden bergen beloofd. 
Er werd gewezen op de vernedering, 
waarin Duitschland was geraakt, en op 
de oorzaken daarvan. Er werd gewezen 
op den weg, die tot opheffing van de ver- 
nedering en verdere vervulling van de 
taak de eenig mogelijke was: volkomen 
bundeling van alle krachten en volkomen 
inzet ervan na de bundeling. Om dat voor 
het volk te bereiken, werd allereerst vol- 
komen bundeling en daaropvolgende 
volkomen inzet der krachten van de groep 
zelf vereischt. 


Zij traden aan... 


De organisatorische vorm, waarin deze 
vereischten tot hun recht kwamen, kon, 
wilde men radicaal zijn, niet anders zijn, 
dan die van een strijdgemeenschap op 
militaire leest geschoeid. Uit die geaard- 
heid wendde de groep zich tot het volk 
en eischte van ieder, die tot haar in 
dienst van zijn volk zou toetreden, mili- 
taire gehoorzaamheid aan en militaire 
bereidheid tot ook den hoogsten inzet 
voor de leiding, in dienst van die leiding, 
die op haar beurt op zich nam om vol- 
gens de docr haar bekendgemaakte in- 
zichten en langs de door haar bekendge- 
maakte wegen het volk te dienen door de 
opheffing der vernedering en de weder- 
aanvatting van de historische taak. 

De leden, die tot die groep toetreden, 
waren strijd*rsnaturen. Juist bij die na- 
turen vond laar strijdvaardigheid en haar 
doel weerklink. Zij traden aan, in den 
meest letterijken zin van het woord, ge- 
lijk de meesten van hen tevoren op de 
slagvelden aangetreden waren. Hun werd 
niet verheell, dat de strijd lang en zwaar 
zou zijn en dleen met hun volkomen inzet 
kon slagen. Daartegenover werd gesteld, 
dat het doe elk offer waard was en dat 
de beweginf in haar geheel, wanneer 
ieder voor zich zich inderdaad inzette, 
ook inderdaad zou slagen. Maar alleen de 
volkomen inzet, gesteld in volkomen ge- 
loof in de grootheid van het Duitsche 
volk en d: juistheid van de nieuwe 
beginselen, ton dat waarborgen. 

De mannen.die dien inzet-tot-het-uiterste 
wilden, werlen bijeengebracht in de S.A. 
Toen de beweging groeide, werd uit de 
keur der SA. de 44 gevormd, die altijd 
stoottroer, altijd behoedster en baan- 
breekster d:r beginselen, altijd gezworen 
kern om da Führer zou zijn. 

Het is goel, zich in die dagen te ver- 
plaatsen, dit de weg eindeloos lang, het 
doel ongrijjbaar ver, de tegenstand over- 
weldigend vas. Wie toen aantraden, kon- 
den nauwelijks verwachten, ook persoon- 
lijk aan he: eind van dien weg te zullen 
geraken. Zj deden te midden van een 
snel groeiade verguizing afstand van 
iedere achtng in de wereld, maar ook van 
alle eigen venschen voor hun toekomst. 
Niets dan Jun liefde voor wat zij dienden 
bracht hendaartoe. Niets dan hun geloof 
gaf hun de zekerheid, die achting eens, 
levend of dood, te zuilen herwinnen. 
Niets dan 1un moed rekende af met de 
waarschijnljkheid, dat zij zelf voor de 
overwinnin: zouden vallen. Toch traden 
zij aan en bleven voor alles trouw. Zij 
konden da, omdat zij soldaten waren. 
Deze eigeschappen van geest en hart 
zetten de aaatstaven voor de 44. 


Geraren van het uur 


De omstadigheden, waaronder de Ne- 
derlandsch: 44 ontstond, waren volkomen 
andere, da die waaronder de Duitsche 


„oTORM” 


DE GEEST DIE ONS BEZIELT 


zich ontwikkelde. Dat bracht groote, op 
de wortels van haar wezen gerichte ge- 
varen mede: het geloof behoefde niet zoo 
groot, de inzet niet zoo eindeloos te zijn: 
het oogenblik de leiding van het volk te 
zullen krijgen, scheen niet zoo onbe- 
reikbaar ver, de mogelijkheid die leiding 
op eigen kracht te veroveren stond 
niet meer open, want sterkere kame- 
raden hielden de volksvijanden in be- 
dwang, door het bezette land aan mili- 
taire noodzakelijkheden te onderwerpen. 
Voor een revolutionnaire groep zijn er 
nauwelijks grootere gevaren denkbaar. 
Zij loopt in zulke omstandigheden de 


Het nationaal-socialisme kent leiders en 
geleiden. Leiden kunnen alleen zij, die 
beter dan de anderen weten te dienen, 
die vooruit trekken willen en baan- 
breken, den weg wijzend en effenend voor 
wie achter hen aan komen, hetzij ver of 
nabij. 

Tot diegenen hebben wij ons gericht. 
Men zal bij ons niet hebben kunnen 
lezen, dat het tijd werd, tot de #4 toe te 
treden, omdat het vijf minuten voor 
twaalf was, dat het aanbevelenswaardig 
was, tot de 44 toe te treden, omdat men 
anders straks niet meetelt, dat het in 
ieders eigen belang was, tot de #4 toe te 


Wat ons voortstuwt is de Gedachte van de Volksche 


Revolutie, wat wij bestrijden is het volksvreemde — 


en in ons volk de zatte burgerlijkheid 


kans, de strijdersnaturen af te stooten, 
die niet gauw geneigd zijn, zich te scharen 
aan den winnenden kant, maar daaren- 
tegen de elementen aan te trekken, die 
hun eigen voordeel zoeken. Krijgen die 
laatsten invloed of zelfs de overhand, dan 
is het spoedig met allen revolutionnairen 
geest gedaan, want al hun streven zal er 
op gericht zijn, den strijd zoo spoedig 
mogelijk te beëindigen en de vruchten te 
gaan plukken, die door den strijd der 
anderen rijpten. Maar nog een ander ge- 
vaar bedreigt haar. Niet alleen is het ge- 
halte van de nieuwe strijders onzeker, ook 
dat van de oude strijders verliest zijn 
waarborg. Waar vruchten wenken, waar 
maatschappelijke voordeelen in de plaats 
komen van maatschappelijke nadeelen, 
daar komt menige sterke, eerlijke natuur 
ten val, daar bezwijken velen voor de 
verleiding van macht en gemak in plaats 
van strijd en ongemak en gevaar, daar 
worden uit strijders arrivisten, uit revo- 
lutionnairen burgers. Het gehalte van de 
meeste menschen is eenmaal niet van 
dien aard, dat zij de beproevingen der 
heiligen doorstaan. 


Het keeren van deze gevaren 


Om deze gevaren te keeren, konden maar 
twee middelen dienen. Het eerste was de 
moreele plicht tot frontinzet, die, nood- 
zakelijk uit de Germaansche gedachte 
voortvloeiend, bij de 44 werd gesteld. Het 
kan zijn, dat er onder degenen, die dien 
inzet stelden, enkelen meetrekken, bij wie 
de gedachte aan persoonlijk voordeel aan- 
wezig is. Ten eerste zijn dat dan boeka- 
niers en boekaniers zijn toch in ieder 
geval kerels. Maar ten tweede leert de 
ervaring, dat, hoe langer een soldaat aan 
het front staat, hoe onwezenlijker de 
terugkeer schijnt, hoe meer bij hem alles 
in beslag wordt genomen door den eenen, 
geweldigen eisch: zijn plicht te blijven 
doen. En voor zoover hij het niet kon en 
niet was, leert hij daar dienen en wordt 
hij daar soldaat. 

Maar naast dit middel stond het andere, 
het stormbeginsel, uitgedrukt in den 
naam van ons blad, waarop wij ons thans 
willen bezinnen voor een oogenblik, nu 
er met het verschijnen van dit twee en 


vijftigste nummer een jaar achter ons ligt. 


Wij willen slechts dit doen. Wij willen 
niet overzien, wat wij bereikten in dat 
jaar. Dat is niet te zien. Dat mag niet te 
zien zijn. Nog minder willen wij terug- 
zien op wat wij deden. Dat is niet genoeg. 
Het mag nooit genoeg zijn. Wij willen 
ons alleen een oogenblik bezinnen op de 
zuiverheid van onze beginselen en ons 
daarin hernieuwen. 


Dienend leiden 


Wie deelneemt aan een storm, gaat voor- 
uit en vooraan. Hij gaat vooruit in de 
oogen dergenen, die achter hem komen, 
hij gaat vooraan in de oogen dergenen, 
die aan den anderen kant staan. 


treden, omdat daarvan alleen het heil 
voor het volk en dus het zijne te ver- 
wachten is. Wie op zulke overwegingen 
ingaan, zijn uiteraard geleiden. Zij moe- 
ten eerst nog gaan ontdekken, wat dienen 
is. Men richt zich tot hun persoonlijke 
bezorgdheid voor hun toekomst, tot hun 
persoonlijke geneigdheid om mee in de 
melk te brokken, tot hun naakte eigen- 
belang zelfs. Wie zich door zulke over- 
wegingen laat leiden kan een beste en 
brave volksgenoot zijn. een oppassend lid 
van beweging of partij. Maar hij is niet 
de geroepene bij uitstek voor de gelederen 
van de #4. Want wie bij ons wil komen, 
moet stormer willen zijn. Hij moet de 
gedachte aan de achting van zijn mede- 
menschen opgeven, elken wil, voor zich- 
zelf een plaatsje te bemachtigen, uit- 
bannen, elke gedachte, persoonlijk tot het 
doel te zullen geraken, laten varen. Hij 
moet nameloos tot den stoottroep willen 
behooren. 


Tegen den kleinburger 


De revolutie, die wij hebben aangevangen, 
gaat onoverzienlijk ver. De 44 wil daarin 
steeds stormafdeeling zijn. Gelijk. zij 
thans de Germaansche gedachte vertegen- 
woordigt in onze lage landen, zal zij 
straks, wanneer dit inzicht verder gerijpt 
is, alweer ver vooruitgerukt zijn en ge- 
dachten op dit of een ander gebied voor- 
staan, die wederom de massa vooruit zijn 
en wederom geen aanhang hebben. 

Elke revolutie ontaardt vroeg of laat in 
een burgerdom. In de 44 zal dat burger- 
dom steeds zijn onverzoenlijken tegen- 
stander vinden, zijn verontruster, zijn 
terger, die zijn beste krachten tot zich 
trekt en de rest niet met rust laat, het 
dynamische tegenover zijn stilstand. Ach- 
ting zal zij bij dit burgerdom, dat steeds 
de groote massa zal omvatten, zoomin 
vinden als het geweten dat bij dengeen 
vindt, die geneigd is zijn gemak ervan te 
nemen, als wie van hoogere waarden 
spreekt dat vindt bij dengeen, die de 
platheid minder veeleischend heeft be- 
vonden. De 44 is er om dagelijks te strij- 
den om de zuiverheid van die beginselen, 
die geen rust en geen gemak toestaan, 
maar alleen rusteloos en opofferend die- 
nen met alles wat er elke minuut van het 
leven, 2 geven is. Neen, achting zal de 
Jh met vinden in de oogen der kleinbur- 
ger® en hun aanhang. 

Maör ook de baantjes zullen bij ons 
schaarsch en zeldzaam zijn. De revolu- 
tionnair is geen graag geziene figuur in 
een baantje. De #4 zal bij de baantjes- 
gasten in een slechten reuk komen, daar- 
voor zullen wij zorgen. De „revolution- 
nairen”, die al spoedig ambtenaar zullen 
worden omdat zij dat altijd hebben be- 
doeld of daarvoor geschikt zijn, zullen 
ons niet graag in hun buurt hebben, want 
de trouw aan onze beginselen eischt een 
daadkracht en een ondernemingsgeest, die 


voor een ambtenaar te allen tijde hoogst 
gevaarlijk zijn, zoodat hij ertoe zou moe- 
ten komen als ambtenaar dagelijks zijn 
nek te riskeeren om voor zijn geweten 
verantwoord te zijn. Neen, de 44 zal altijd 
een kleine gemeenschap blijven, die in 
haar geheel den staat als geheel dient, 
niet op de duizend plaatsen, waar het 
rustige werk van den opbouw kan worden 
gedaan zonder den minsten persoonlijken 
inzet. 


Vooruit 


Maar ook de gedachte, persoonlijk het 
doel te zullen bereiken, is bij ons dwaas- 
heid. Wij kennen geen doel in den zin 
van „zoo en zooveel bereikt op dat en dat 
tijdstip”. Wij volgen slechts den Führer. 
Wij weten van hem, dat na den oorlog de 
revolutie eerst zal beginnen en dat zij 
meerdere geslachten noodig zal hebben 
om zich te verwerkelijken. Wij weten, dat 
dit eerst de barensweeën van den nieu- 
wen tijd zijn en dat hij nog lang niet 
geboren is en dat het nog veel langer zal 
duren voor zijn fontanellen zich hebben 
gesloten. Dan zal ieder van ons al lang 
vergeten zijn. 

Dat bedoelen wij met: vooruit. 


Vooraan ! 


Maar met „vooraan” bedoelen wij dit: 
dat overal waar tegenstand te overwinnen 
is, hetzij in oorlog of vrede, met inzet van 
alles, van leven, have, en eer-voor-de- 
wereld, de ff-man vrijwilliger is. En voor- 
al dit is de voor alle tijden geldende ver- 
tolking van wat in den oorlog frontgeest 
heet en wij kunnen daartoe alleen reiken, 
indien een persoonlijk slagen niets voor 
ons beteekent, indien in ons hart alleen 
het groote geheel is, dat wordt en groeit, 
met onze kleine (maar zoo groot moge- 
lijke) bijdrage uit ons kleine kunnen. 
Neen, wie geen afstand kan doen van 
persoonlijke bedoelingen, kome niet bij 
ons. 

Maar wie alleen de gemeenschap dienen 
wil zonder op huldebetoon van haar leden 
aanspraak te maken, wie gansch zijn 
leven strijden wil, tegen haar regelrechte 
belagers, die tegenstanders heeten, en 
haar niet-regelrechte belagers, die half- 
slachtige of winzuchtige medestanders 
heeten, en haar uitvreters, die burgers 
heeten, wie heel zijn leven strijden wil, 
nameloos, eischenloos, onerkend, met als 
eenig doel, straks moede als zaad of mis- 
schien maar als mest voor andere zaden, 
in de aarde terug te mogen keeren met 
het geruste besef, zijn volle taak te heb- 
ben vervuld en alles te hebben geschon- 
ken wat er bij mogelijkheid te geven 
was, in volkomen trouw aan de blindelings 
gevolgde Gedachte, die kome. 

Het zal niet druk worden. 

Dat hoeft ook niet. 
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HET BLAD 


dat bijzondere aan- 
dacht wijdt aan het politiek, economisch 


en cultureel gebeuren en dit in het licht 
van den nieuwen tijd beziet... 


UW BLAD! 


Algemeen Handelsblad 
Amsterdam 


ames J. Curran, een Amerikaansch 

staatsburger, een student, die zich uit 

lust naer avontuur had laten aanwer- 

ven als opzichter over 49 Amerikaan- 

sche muildierdrijvers, bevond zich op 
19 Augustus met zijn mannen aan boord 
van het Engelsche vrachtschip „Nicosian”, 
dat met een lading muildieren staal en 
katoen op weg was naar Avonmouth in 
Engeland. Op dien dag werd het schip 
gepraaid door een Duitsche U-boot. Moge 
hij wat er verder gebeurde met eigen 
woerden verhalen. 


„de veearts, Dr. Bank, een Ameri- 
kaan, zijn assistent Fisher en ik zaten in 
de hut van Banks te kaarten. De meesten 
van de muildierdrijvers bevonden zich 
beneden bij hun dieren. Wij werden in 
ons spel gestoord. De eerste stuurman 
kwam hevig opgewonden de hut binnen. 
„Viug aan dek”, schreeuwde hij buiten 
adem, „er is een U-boot in zicht.” 

Wij gooiden onze kaarten op tatcl, 
sprongen overeind en grepen onze red- 
dingsgordels. Vlug deden wij die om en 
snelden naar de reddingsbooten. Aan dek 
was het een heele drukte. De Engelsche 
bemanning was even opgewonden als hun 
eerste officier. De Amerikanen leken heel 
wat kalmer. 

De kapitein had het commando. Hij ver- 
liet de brug en rende naar het achter- 
schip, naar den radiotelegrafist. Hij zag 
krijtwit. 

„Om Gods wil! S.O.S”, brulde hij. „S.O.S. 
S.O.S. S.O.S.” 

Voortdurend herhaalde hij het teeken, 
maar vergat in zijn opwinding lengte 
en breedte op te geven van de plaats, 
waar zijn schip zich bevond. En tusschen 
de bedrijven door vergat hij ook nog net 
waarschuwingssignaal met de sirene te 
geven, zooals hij de bemanning belootd 
had. Toen begaf hij zich weer naar de 
brug. Onderweg kwam hij Banks tegen. 
„Lieve God, wat moet ik toch beginnen?” 
jammerde hij. „Ik weet geen raad. Wat 
een toestand.” 

„\atuurlijk stoppen”, zeide Dr. Banks. 
„Dat is het eenige wat er op zit. De 
„Nicosian”” loopt hoogstens 13 mijlen, 
daarmee heb je geen schijn van een kans 
aan de U-boot te ontsnappen.” 

Kapitein Manning ging op de brug en 
liet het schip stoppen. 


45 minuten tijd 


De U-boot was nu ongeveer twee mijlen 
van ons verwijderd. Allen konden haar 
zien. Zij lag daar als een groote lange 
balk op het water te schommelen. In het 
midden de toren. 

De boot kwam dichterbij. Wij zagen het 
voor den boeg opspattende schuim. Aan 
dek bevonden zich eenige personen, nog 
moeilijk te onderscheiden. De „Nicosian” 
draaide bij. Toen haar achtersteven voor 
de Duitschers zichtbaar werd, kregen dezen 
het verdekt opgestelde scheepsgeschut in 
de gaten. Zij moesten het bijdraaien dus 
voor een schijnmanoeuvre houden. Dade- 
lijk ging de U-boot in zigzag-lijn varen 
en kwam cen halve mijl dichter bij. 

Toen loste zij een schot. Hoog over de 
„Nicosian” heen. Ik zag het projectiel ver 
aan de andere zijde van ons schip op het 
water neerkomen. 

Toen gaf de U-boot het signaal: „Schip 
verlaten!” 

Kapitcin Manning antwoordde dadelijk. 
De muildierdrijvers gingen in de rcd- 
dingsbooten. Weer loste de U-boot een 
schot. Goed gericht. De antenne was ver- 
nield. : 

Opeens riep Eddie Clark, een van onze 
jongens: „Daar komt nog een schip in 
zicht.” Maar wij hadden geen tijd daar 
op te letten. 

Volgens de internationale regels heeft 
men 45 minuten tijd om een schip te ver- 
laten. Wij hadden er op zijn minst een 
uur voor noodig. 

De Duitsche commandant was uiterst ge- 
schikt. En dit wel in het bijzonder, waar 
hij toch ook het andere schip gezien 
moest hebben. Er heerschte groote op- 
winding bij het te water laten der red- 
dingsbooten. En deze bedaarde zelfs nict, 
toen wij eindelijk goed en wel op de 
golven dreven. Wij verwijderden ons 
ongeveer 100 yard (90 meter) van het 
schip en wachtten op de boot van den 
kapitein. Eindelijk waren wij allemaal bij 
elkaar. 

De U-boot voer langzaam op de „Nico- 
sian” af. Nu konden wij de menschen 
vaan dek duidelijk onderscheiden. Toen de 


laatste boot zich van ons schip had los- 
gemaakt, steeg van het voordek van de 
U-boot een rookwolk op. En direct daar- 
na nog een. Ik zag hoe de afgeschoten 
projectielen twee groote gaten in den 
scheepswand sloegen, juist op de plaats 
waar mijn hut lag. Het derde en vierde 
schot waren lager gericht en kwamen 
meer midscheeps terecht. Door de ont- 
stane openingen ging gemakkelijk een 
baal hooi. : 

De „Nicosian” was nog verder gedraaid 
en bood met haar breeden zijwand een 
goed doelwit. Kapitein Manning was zoo 
overstuur, dat hij met zijn reddingsboot 
in de vuurlinie kwam te liggen. Wij 
kregen bevel hem te volgen. En weer 
toonde de Duitsche kapitein begrip voor 
onzen moeilijken toestand. Zijn artille- 
risten schoten hoog, om ons niet te 
raken. Maar toch voelden wij duidelijk de 
projectielen over ons heen suizen. 

Nadat de boot van kapitein Manning de 
„Nicosian” geheel voorbij gevaren was, 
richtten de Duitschers lager, om het schip 
tot zinken te brengen. In het geheel kreeg 
het negen treffers. Driemaal in of onder 
de waterlijn. 

Ik hoorde hoe een onzer menschen een 
juichkreet uitstiet. Toen ik mij onmî- 
draaide, zag ik, dat het vreemde schip ons 
tot op 150 vard (135 m) stil genaderd 
was. Nu juichte ik ook. Een Amerikaan, 
dacht ik. Het voerde de Amerikaansche 


vlag. 
Deze woei van den mast, terwijl mid- 
scheeps aan weerskanten van den 


scheepswand nog met linnen bespannen 
borden hingen met de „Stars and Stripes” 
beschilderd. Ik kan U zeggen, dat het 
zien der „Sterren en Strepen” op dat 
oogenblik zeer kalmeerend op ons 
werkte. Voor ons beteekende onze vlag 
onze redding. 


De Baralong 


Blijkbaar hadden de Duitschers het schip 
dichter bij laten komen, omdat ook zij 
het voor een Amerikaan hielden. Wij 
wisten niet dat het een oorlogsschip 
was: de hulpkruiser „Baralong”. 

De „Baralong” was ongeveer even groot 
als de ‚„Nieosian”, 4500 ton. Op het 
bovendek stond een soort gevaarte, waar- 
op met groote letters „Reddingsgordels” 
stond geschreven. Het schip, dat onze 
vlag voerde, zwenkte op ons af en wij 
verwachtten niet anders of het zou ons 
aan boord nemen. Sommige onzer booten 
roeiden er heen. 

Intusschen keek ik naar de U-boot. Een 
artillerist was met het geschut in de 
weer. In het geheel bevonden zich 18 tot 
20 man aan dek. 

Toen vielen er plotseling schoten, snel 
op elkaar. Het leek wel een machine- 
geweer. Ik zag, hoe de Duitsche artillerist 
zich oprichtte. Hij sloeg zijn armen om- 
hoog en viel naast zijn stuk neer. De 
U-boot helde over en zijn lichaam gleed 
in het water. 

Nu keek ik naar het schip met onze vlag. 
Overal langs de reeling stonden nu man- 
nen in burger. (Later hoorden wij, dat 
zij tot de Britsche zeemacht behoorden). 
Eerst dacht ik dat de Vereenigde Staten 
Duitschland den oorlog hadden verklaard. 
Terwijl ik met eenige verbazing het schip 
bekeek, werd de Amerikaansche vlag ge- 
streken en in plaats daarvan de vlag van 
de Britsche admiraliteit geheschen. Maar 
de beide borden aan de zijwanden liet 
men hangen. Ook de gestreken vlag bleef 
nog boven de reeling zichtbaar. En de 
matrozen vuurden over de Amerikaan- 
sche vlag heen op de bemanning van de 
U-boot. 

De Duitsche zeelieden snelden naar den 
toren. Sommigen klommen naar beneden. 
Elf bleven aan dek. De Engelschen bleven 
doorschieten. En toen opeens was het 
gevaarte waar „reddingsgordels” op 
stond aan boord van de „Baralong” ver- 
dwenen. Het diende slechts voor camou- 
flage, en in plaats daarvan zagen wij 
drie stukken vierduimsgeschut. Een er 
van opende direct het vuur. Maar of- 
schoon het schot te kort leek te zitten, 
scheen de U-boot toch geraakt te zijn. 
Deze helde ver naar bakboord over. 


Zij gingen voort .…., 


De manschappen, die naar beneden ge- 
klauterd waren, kwamen dadelijk weer 
naar boven. Een tweede schot nam den 
periscoop en de vlag van de U-boot mee. 
Eenige matrozen vielen, door het ma- 
chinegeweer getroffen, op het dek neer. 


Een half dozijn stond naast den toren. 
Daar kwam het derde schot. Een vol- 
treffer in den toren. Daarin had men 
zeker munitie opgeslagen, want er volgde 
een donderende ontploffing. De toren 
werd in stukken gereten en de man- 
schappen werden hoog in de lucht geslin- 
gerd. Ik zag hun lichamen als het ware 
omhoog dwarreien en in zee vallen. 

De U-boot zonk snel. En nu begon de 
gruwelijke slachting. De Amerikaansche 
vlaggen waren nog steeds aan weers- 
kanten van de „Baralong” zichtbaar. 
Vanaf de Duitsche U-boot viel geen schot 
meer sinds zijn artillerist door het ma- 
chinegeweervuur gedood was. Na de 
ontploffing van den toren stond de rest 
der bemanning een oogenblik radeloos op 
het dek. Klaarblijkelijk was het hun nu 
duidelijk geworden, dat hun boot ver- 
loren was, en verwachtten zij krijgsge- 
vangen te worden gemaakt. 

Maar de Britten en hun commandant 
dachten daar geen oogenblik aan. Toen 
het Duitsche vaartuig zonk, gingen zij 
voort, nog steeds in burger, de beman- 
ning met hun geweren te beschieten. 

Het was den Duitschers nog steeds niet 
duidelijk geworden, wat er eigenlijk aan 
de hand was. Een van hen zakte plotse- 
ling in elkaar. Een ander greep met ver- 
starde vingers naar zijn keel en stortte, 
worstelend met den dood, op dek neer. 
Hij gleed in het water. Het laatste wat ik 
van hem zag was: een krampachtig be- 
wegende hand. Toen sloten de wateren 
zich boven hem. : 
Eindelijk begrepen de Duitschers, dat e 
voor hen niet op genade viel te rekenen. 
Hun kapitein was ecn gezette, stevige 
baas van ongeveer een jaar ot vijf en 
veertig. Hij droeg een blauwe uniform 
met koperen knoopen. Over zijn borst 
een dikke horlogeketting. Zelfs zijn pet 
hield hij op. 

De U-boot zonk nu snel en de Duitschers 
stonden nu tot aan hun heupen in het 
water. Een oogenblik later sloten de gol- 
ven zich over het gezonken schip. 

Al dien tijd schoten de Engelschen door. 
De Amerikaansche kleuren zaten nog aan 
weerskanten van de „Baralong”. Wij 
zagen hoe menig schot doel trof. De ge- 
troffene verzonk stil in het zilte graf. 
Zoodra een lid der bemanning zich van 
zijn kleeren had ontdaan, sprong hij in 
het water, om zwemmend de „Nicosian” 
te bereiken, die maar 100 yard (90 m) 
verwijderd was. 


De gelukkigste dag 


Een jonge kerel met lichtblond haar 
werd getroffen, juist op het oogenblik, 
dat hij in het water wilde springen. Wij 
zagen hoe het bloed over zijn naakten, 
breeden rug stroomde. Langzaam wendde 
hij zich om naar zijn kapitein. Hij wilde 
saluecren of iets zeggen. Maar dan zonk 
hij, zonder een kreet te slaken, langzaam 
weg in zijn graf, den Oceaan, die heel 
wat barmhartiger was dan deze dieren 
in menschengedaante, die de Britsche 
beschaving hoog hielden door een wijze 
van oorlogvoering, die het toppunt van 
barbaarschheid was. 

Ik telde elf man, die nog levend in het 
water terecht kwamen. Hun naakte lijven 
glansden in den zonneschijn. Het leck 
wel een troep vroolijke zwemmers, die 


rondom een vlot aan het Wilson Avenue- 


strand te Chicago in het water plasten. 
Natuurlijk, wanneer men een oogenblik 
diegenen kon vergeten, die doodgeschoten 
waren, toen zij hulpeloos en weerloos aan 
het geweervuur op het Engelsche schip 
waren blootgesteld. 

De elfde man sprong eerst van boord, 
toen het schip geheel onderging. Hij 
droeg een blauwe uniform en een pet. 
Over zijn borst een dikke horlogeketting. 
Het was de kapitein. Hij zwom met lange, 
stevige slagen. 

Toen de U-boot zonk, ging kapitein Man- 
ning, de Engelsche gezagvoerder, die vol- 
komen zijn kop kwijt was, toen hij het 
Duitsche oorlogsvaartuig zag, in zijn red- 
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dingsboot overeind staan en verklaarde 
op dramatischen toon: Dit is de geluk- 
kigste dag mijns levens. 

Wij deden aanvankelijk geen moeite er- 
over na te denken, waarom hij dezen dag 
zoo gelukkig vond. Wij hadden bevel 


gekregen naar de „Baralong” toe te 
rocien, van waaraf de Engelschen, over 
onze vlag heen, nog steeds op hun 
slachtoffers schoten. Wij rekenden uit, 
dat er ongeveer 32 man aan boord van 
de U-boot hadden moeten zijn. Het 
schieten hield nu op, waarover wij ons 
verbaasden. Onderwijl roeiden wij naar 
de „Baralong” toe. Elf man zwommen 
naar de „Nicosian”. 


Heb je wel gezien... 

Wij bereikten den hulpkruiser en klom- 
men aan boord. In het geharrewar werden 
nog twee van onze reddingsbooten stuk- 
geslagen. Een derde geraakte lek en ging 
eveneens verloren. 
Aan boord van de „Baraleng” was het 
cen dolle bende. Het vuren was gestaakt. 
Kapitein, officieren en manschappen lie- 
pen handenschuddend er hysterisch 
lachend door elkaar. Zij klopten elkander 
op den rug en wenschten erkaar geluk 
met hun treffers. 
„Ileb je wel gezien, hoe ik dien eenen 

wegknalde, juist toer hij wou 
duiken?” brulde er cen. 
Twee anderen maakten ruzie met elkaar, 
wie van hen beiden den artilerist gedood 
had. 
Een horde waanzinnigen, del geworden, 
doordat zij bloed gezien hadden. Hun 
kapitein heette William MeBride. Bijna 
zes voet lang, met lichtblond haar en 
gezonde gelaatskleur, maakte hij den in- 
druk van een jovialen kerel. Men mocht 
aannemen dat hij aan tatel cen gezellige 
gast zou zijn. 
„Ik heb een lol voor tien”, schreeuwde 
hij. terwijl hij kapitein Manning de hand 
schudde. „Vier maanden zitten wij achter 
deze U-boot aan en nu hebben wij haar 
eindelijk te pakken gekregen” 
Hij gromde van genoegen. On ons heen 
stonden de matrozen, trotsch op het 
bloedbad, dat zij hadden aangericht. 


Een prachtige schietschijf 

Een kort bevel van den kapitein. De 
matrozen schaarden zich in Fet gelid, de 
geweren in de hand. 

„Vooruit, jongens”, riep kapitein AMc- 
Bride. „We gaan die gewond? duivels in 
het water afmaken.” 

Met wild gehuil, dat deed denken aan 
een troep jachthonden, die tet wild op 
het spoor waren, sprongen cen _ paar 
dozijn manschappen naar de receling. Ik 
bracht mijn Amerikaansche jongens naar 
een ander gedeelte van het dek. Maar 
toch moest ik kijken. 

De „Baralong”, die nog steeds onze kleu- 
ren vertoonde, stoomde langzaam op de 
kapotgeschoten „Nicosian” af. Vijf der 
Duitsche zeelieden hadden dit schip be- 
reikt en begonnen aan een ìver boord 
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hangend touw naar boven te klimmen. 
De zesde had juist het eind van het touw 
te-pakken gekregen, toen wij naderden. 
Nog vijf koppen dansten op de golven. 
Zij wachtten hun beurt af. 

Ik werd letterlijk misselijk, toen de Engel- 
schen begonnen te schieten. Onder het 
vuren huilden zij als een horde bloed- 
dorstige wolven. 

De zeeman, die juist omhoog klauterde, 
bood een. mooi doelwit. Hij bevond zich 
vlak onder de reeling, bijna in veiligheid! 
„Dat is een prachtige schietschijf!” brulde 
er een en vuurde. Hij schoot mis en 
vloekte, zijn kameraden lachten hem uit. 
Toen beproefden drie anderen hun kunst 
op den man aan het touw. Ik zag, hoe de 
kogels naast zijn lichaam in den scheeps- 
wand sloegen. Vertwijteld klom hij ver- 
der. Toen legde een der matrozen zijn 
geweer op de reeling, vlak boven onze 
vlag. 

„Maar nou krijg ik dien smeerlap wel”. 
zeide hij vloekend. Het schot knalde. Ik 


zag naar den ten doode opgeschreven 


Duitscher. Hij stak zijn hand reeds naar 
de reeling uit. Op dat oogenblik trof hem 
de kogel in zijn achterhoofd. Nog even 
klemde hij zich in zijn doodsstrijd aan 
het touw vast. Toen lieten zijn handen 
los. Het naakte lichaam gleed langs het 
touw naar beneden en verdween geluid- 
loos in den Oceaan. 

„Maar nou die kerels in het water!” 
klonk het bevel. De geweren werden op 
de plaats gericht, waar zich nog vijt 
Duitschers boven water hielden. Bij het 
eerste salvo doken allen onder, om nict 
geraakt te worden. 

Bij het begin van mijn verhaal vergeleek 
ik het dooden van de Duitschers bij het 
afmaken van een school dolfijnen. Deze 
vergelijking is niet juist, want dolfijnen 
hebben toch nog altijd de mogelijkheid te 
ontsnappen. Maar voor deze vijf mannen 
bestond die niet. 

Maar evenmin had iemand anders van al 
die twee en dertig menschen de geringste 
kans op redding. Het was als het dood- 
knuppelen van een nest jonge honden. 
De woorden van kapitein MeBride, den 
Britschen otticier, dreunden mij heftiger 
in de ooren dan het geweervuur. 

„Come on. boys. Let's shoot these 
wounded devils in the water!” (Vooruit, 
jongens, we gaan die gewonde duivels 
in het water afmaken!) 


Een ontzettende moordpartij 


Het eerste salvo had, naar ik meen, nice- 
mand getroffen. De Duitschers wisten, 
dat hun einde gekomen was. Maar zij 
verzetten zich er tegen zoo goed zij 
konden. Telkens wanneer er geschoten 
werd, doken zij onder. Wij zagen de 
naakte lijven op de zware deining dansen, 
door zonlicht overgoten. Ongeveer vijf en 
twintig man waren nu bezig op hen te 
schieten. Zij raasden en tierden onder 
het schieten. Zij waren zoo opgewonden, 
dat zij niet eens meer goed konden 
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mikken. Maar eindelijk strekte een der 
naakte lijven armen en beenen uit. 
„Ik heb dien dikzak te pakken”, krijschte 
een Engelschman. „Daar gaat er weer 
een”, brulde de man die naast hem stond. 
Een tweede zwemmer draaide zich om, 
als had hij kramp gekregen. Toen strekte 
zich zijn lichaam en rolde nog eens om, 
zoodat de zon zijn gelaat bescheen. Een 
dikke stroom bloed spoot uit zijn keel. 
De derde werd getroffen, toen hij om 
adem te halen boven water kwam. Toen 
de kogel hem raakte, sprong de man als 
het ware uit het water omhoog. Het leek 
wel, als zweefde hij een seconde lang in 
de lucht. Zijn gezicht was vertrokken 
van pijn. Toen verzwolg hem de zee. Het 
water was zoo helder, dat ik zijn blanke 
lijf met de oogen kon blijven volgen, ter- 
wijl hij al dieper en dieper in de groene 
wateren wegzonk. Ken breede streep 
bloed wees zijn spoor aan. 
„Ik heb er een”, juichte een jonge kerel 
aan de reeling. Nog maar twee Duitschers 
dansten op de golven op en neer; de 
matrozen schoten rondom hen in het 
water. Zij lachten en maakten onder het 
schieten allerlei grapjes. 
„Een schiettent is er niets bij. Vooruit. 
nu moet die daar er maar aan gelooven.” 
Een der overgebleven Duitschers lag vol- 
komen uitgeput door het eeuwige op- en 
onderduiken, op zijn rug. Men kon zijn 
ribben tellen, wanneer de longen de lucht 
naar buiten dreven. Een half dozijn kogels 
troffen zijn lichaam. 
De plaats waar de Duitschers rondge- 
zwommen hadden, was nu in een omtrek 
van ongeveer vier meter met een dikke 
laag bloed bedekt. Temidden daarvan 
hield de laatste Duitscher zich nog boven 
water, 
Het moet een sterke man geweest zijn. 
lij had groote. gespierde armen en een 
breede, behaarde borst. Telkens en tel- 
kens weer kwam hij met het hootd boven 
water om adem te halen en dook dan 
direet weer onder. In het bloed van zijn 
kameraden. Bij ieder schot dook hij; maar 
vijf en twintig man stonden klaar om hem 
af te maken. 

Geen gevangenen maken 
De lijken van zijn kameraden dreven om 
hem heen of verzonken naast hem in de 
diepte. En nog steeds hield hij vol. Maar 
er was voor hem geen hoop meer. Nu 
wachtten zij er op dat hij weer boven 
zou komen. Toen schoten er twaalf tege- 
lijk. Nog in zijn doodsstrijd vocht hij 
voor zijn leven. 
Getrotfen, ging hij nog eenmaal onder in 
de zee van bloed. Men zond hem nog 
cen paar schoten achterna. Toen wacht- 
ten zij of hij nog boven zou komen... 
Maar wij zagen hem niet terug. 
llet lachende gezicht van kapitein 
MeBride straalde van vreugde, toen hij 
over het dek liep. „En nu gaan wij de 
rest halen”, zeide hij. De „Baralong” lag 
nu naast de ‚„Nicosian”. De matrozen 
werden aan boord gestuurd. 
„Haal de rest”, commandeerde McBride. 
„Haal ze allemaal. Maar geen gevangenen 
maken. Dat is mijn bevel.” 
Zoo’n bevel viel natuurlijk in hun smaak. 
Onder woest getier klommen zij aan 
boord van de „Nicosian”, het geweer in 
de hand. Zij zagen er uit als de blocd- 
dorstige bemanning van een piratenschip. 
Ik stond op het bovendek. Eenigen van 
onze jongens werd de raad gegeven, 
zich te dekken. „Er zijn daar vijf Duit- 
schers aan boord. Misschien bieden zij 
weerstand en dan zouden jullie geraakt 
kunnen worden”, zeide de kapitein. 
Van het dek af zag ik hoe de matrozen 
het dek van de „Nicosian” afzochten. Tot 
mijn verbazing ging de timmerman voor- 
op. Hij zwaaide met een revolver. Hij 
huilde van vreugde dat hij de kans kreeg 
iemand te dooden. Naest hem liep de 
hoofdmachinist van de „Nicosian”. Ook 
hij had zich voor de slachting gewapend. 
Onder aanvoering van den timmerman 
snelde de eene helft der manschappen 
naar het luik dat toegang gaf tot hct 


ketelruim, de andere helft naar de 
machinekamer. 
Zoodra zij daar waren aangekomen, 


klonken er achter elkander eenige scho- 
ten. Ik bleef staan wachten. Het was als 
een vreeselijke droom. Maar wat konden 
wij voor de Duitschers doen? Immers 
niets. Wanneer wij geprotesteerd hadden, 
waren wij er zelf aangegaan. Weer klonk 
gedempt een schot uit de richting van 
het ketelruim. Ik stond als door afschuw 
aan den grond genageld. Steeds opnieuw 
weerklonken er schoten. Nog meer 
schoten. 

Wij hielden den toegang tot het ketel- 
ruim in het oog. Daar binnen klonk een 
schot, en de timmerman kwam aan dek, 
zwaaiend met zijn revolver. Hij strom- 
pelde naar de „Baralong” terug. Kapitein 
Manning, de Britsche gezagvoerder van 
de „Nicosian”, die bij het eerste alarm 
zoo volkomen zijn kop kwijt was, keek 
naar de matrozen. 

De timmerman kwam op hem af. On- 
handig met zijn revolver hannesend, zei 
hij hoogst zelfvoldaan en tevreden: 
„Nou, ik heb er een te pakken gekregen, 
kappie.” „Wat?” vroeg Manning. „Wel, 
een van die Duitschers.” „O”, was alles 
wat Manning zeide en wendde zich tot 
een officier. 

De timmerman was met dit antwoord 
van zijn kapitein niet erg ingenomen. Hij 
keek eens in het rond en zijn oog viel op 
mij. Met zijn revolver in de hand, kwam 
hij naar mij toe. Het was een jongmensch 
van ongeveer een jaar of zeven en twintig. 
Dronken van vreugde over de door hem 
gepleegde schanddaad. 

„Ik kreeg hem fijn te pakken”, bromde 
hij. „U had eens moeten zien, hoe ver- 
baasd hij was, toen ik hem zijn portie 
gaf. Weet U, ik vond er drie in het ketel- 
ruim. Ik richtte mijn pistool op den vol- 
gende. „Nou jij. smerige Duitscher, voor- 
uit, je handen in de hoogte”, zeide ik. 
Toen ging ik langzaam en op mijn dooie 
gemak op hem af. 

Hij sprak niet goed Engelsch. Toen ik bij 
hem was, zeide hij: „Waarom wil je mij 
deodschieten? Ik ben ingenieur” Ik zei: 
„Come on now. Vooruit, geen praatjes.” 
Toen stak hij zijn handen omhoog en 
zeide: „Schiet maar, Engelsche bastaard.” 
Daar had ik niet van terug. Ik ging vlak 
voor hem staan, en toen kreeg hij zijn 
portie. 

Ik schoot nog een keer, voor alle zeker- 
heid. En toen...” 


Moordenaars aan het werk 
Een luide kreet en een schot onderbraken 
hem. Op de „Nicosian” stond de boel op 
stelten. Uit zijn schuilhoek onder de brug 
sprong de kapitein van de Duitsche U- 
boot te voorschijn. De laatste, die ten 
doode was opgeschreven. Later vonden 
wij zijn pet onder de brug. Arme kerel. 
Hij liep regelrecht naar de reeling en 
sprong over boord. Toen zijn in de 
blauwe uniform gestoken lichaam in het 
water neerkwam, zag ik opnicuw de 
horlogeketting op zijn borst. Door het 
woelige water zwom hij om den boeg van 
de „Nicosian” heen naar ons toe. De 
„Baralong” had immers de Amerikaansche 
kleuren op de zijwanden. 
Maar er werd direct op hem gevuurd. 
Kapitein Manning stond naast mij. De 
Duitsche U-bootkapitein keek naar boven. 
Waarschijnlijk dat Manning's uniform 
hem weer eenige hoop gaf. Men zal zich 
herinneren, dat de Britsche manschappen 
in burger waren. 
De Duitscher hief zijn rechterhand om- 
hoog ten teeken van overgave. De linker 
rustte op een reddingsgordel. Wanneer hij 
iets gezegd heeft, dan heb ik het niet 
gehoord. _ 
Ik wist dat het doelloos was. Ik had im- 
mers gehoord, dat Manning zeide, dat 
dit zoo'n gelukkige dag was. De dood 
van den Duitschen commandant kon zijn 
geluk slechts bekronen. 
Nu hij zijn pet kwijt was, kon ik het kale 
hoofd van den Duitscher zien. De hor- 
logeketting blonk op zijn breede borst. 
Zijn rechter arm hield hij omhoog, hij 
trachtte te spreken. 
Hij trachtte nog steeds iets te zeggen, 


toen een kogel hem in den mond trof. 


Het was gruwelijk. Ik zag, hoe hij van pijn 
de oogen sloot; hij beet zijn tanden op 
elkaar, toen het bloed uit zijn mond 
spoot. Toen liet hij zijn hoofd zakken. 
Hij wachtte op het einde. 

Dit kwam snel. Het volgende salvo per- 
foreerde hem letterlijk. Het lichaam van 


den Duitschen kapitein draaide zich om. 
Hij was dood. 

Ik zag, hoe het lijk ongeveer 50 vard (45 
m) verder dreef, de horlogeketting nog 
steeds zichtbaar. Toen zonk het lang- 
zaam naar de diepte. 

Er werd een hand op mijn schouder ge- 
legd. Toen ik mij omdraaide, zag ik den 
eersten machinist van de „Nicosian”. 
Naar men zich zal herinneren, had hij 
ook aan de slachting deelgenomen. Hij 
was even in zijn nopjes als de timmer- 
man. 

„Ik kreeg er ook een te pakken”, zeide 
hij. „Ik was vlak achter den timmerman. 
Ik zag twee Duitschers voor mij. Zij 
sprongen in de tunnel. Ik er achter aan. 
Zij klommen in een bunker, en ik sloeg 
de deur dicht. Toen riep ik tegen de 
matrozen: „Hierheen, jongens. Hier heb 
ik er twee.” Ze zullen het in de bunker 
wel verstaan hebben, denk ik. Nou, de 
matrozen stelden zich op. „Klaar?” vroeg 
ik. „Laat die twee er maar uit komen”, 
was hun antwoord. 

Ik smeet de deur open en schoot. Ik 
doodde een van de Duitschers en de ma- 
trozen den andere. Hoorde U ons niet 
schieten. Toen wij klaar waren, leefden 
zij niet meer. Daar hebben wij wel voor 
gezorgd.” 

Mijn geheele wezen kwam in opstand 
tegen wat ik had moeten aanzien. Ik kon 
de nabijheid van menschen, die zulke 
gruwelijke dingen gedaan hadden, bijna 
niet meer verdragen. Zelfs de zon vond 
ik hinderlijk, die maar stralend over het 
water bleef schijnen, dat met dergelijke 
wandaden bezoedeld was. 


Lijkenschenders 
In het ruim van de „‚Nicosian” stond 26 
voet (80 cm) water. Zij was zinkende. 
Maar men kwam tot de conclusie, dat het 
schip nog drijfkracht genoeg bezat, om 
te beproeven het te behouden. Ik nam 
dertien van mijn Amerikaansche ezel- 
drijvers met mij mede en ging aan boord. 
De overigen liet ik aan boord van de 
„Baralong”, waar het feit van den dag 
met een braspartij werd gevierd. 
Maar het meest weerzinwekkende moest 
nog komen. Er stond ons op de ‚‚Nico- 
sian” nog iets gruwelijks te wachten. 
's Avonds tegen een uur of zes gaf Kapi- 
tein Manning aan zijn bemanning de op- 
dracht de doode Duitschers uit de ruimen 
naar boven te brengen. Eerst brachten zij 
den eene die in de machinekamer lag. 
Ilet was een jonge kerel, haast nog een 
jongen. Ik zag aan zijn lichaam meer dan 
een dozijn kogelwonden. Een gat midden 
in zijn voorhoofd. Zij smeten hem voor 
deur van de hut. 
Met de anderen maakte men nog minder 
omslag. De bemanning bracht de machine 
waarmede de asch werd opgeheschen, op 
gang. Men liet een ketting naar beneden. 
De ketting rammelde, de machine ratelde 
en het eene lijk na het andere werd aan 
dek geheschen. Men sloeg de ketting om 
hun hals en sleepte de lijken zoo naar de 
bakboordreeling. Vlak voer de deur van 
mijn hut. 
Alle lichamen waren even ernstig door 
kogels geschonden als het eerste. leder 
van hen had een schot in zijn voorhoofd. 
Het ga} den indruk, alsof iemand op het 
taatst nog maar eens extra op hen had 
geschoten, om er zeker van te zijn, daf 
hij geen half werk had gedaan. 
Wat hadden de timmerman en de machi- 
nist er niet over opgeschept. De arme 
jongens waren werkelijk dood. Men had 
ze grondig en met de meeste zorg at- 
gemaakt, dat kon men aan de verwon- 
dingen wel zien. In het bijzonder trok het 
mijn aandacht, dat ieder van hen dezelfde 
verwonding vertoonde, een kogelgat in 
het voorhoofd. Dit was zeker uit voor- 
zorg gebeurd. 
Kiaarblijkelijk hadden de vier jonge Duit- 
schers alles, wat zij aan kleeren hadden 
kunnen vinden, bij elkaar gescharreld, 
ten einde hun naaktheid te bedekken. 
Twee hadden overalls aan. Twee zee- 
lieden eischten deze als hun eigendom op 
en men trok ze den gestorvenen uit, be- 
bloed als ze waren. Daarbij vloekten zij 
en beschimpten de gestorven Duitschers. 
En in dit opzicht was er geen verschil 
tusschen officieren en manschappen. Een 
van hen schopte een der lijken in het ge- 
zicht. Anderen volgden zijn voorbeeld. 
Een matroos plantte zijn hak in het oog 
van hef jongste slachtoffer. 
Eindelijk kregen zij er genoeg van. Bij 
het ondergaan van de zon wierp men de 
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lijken overboord, in hun laatste rust- 
plaats. Als Requiem (mogen zij in vrede 
rusten) weerklonk het afschuwelijk ge- 
vloek der Engelsche bemanning. Ik 
voelde mij opgelucht, toen het laatste 
lichaam in de golven verdween. 


Onder Amerikaansche vlag 
Toen het in het water neerplonsde, weer- 
klonk van de „Baralong” een dronken ge 
lal. De Amerikaansche kleuren — de 
kleuren van mijn land — waren nog 
steeds aan de zijwanden te zien. Sinds- 
dien kan ik de gedachte maar niet uit 
mijn hoofd zetten, dat deze arme stak- 
kers, die men koelbloedig dood schoot, 
vermoordde in strijd met alle wetten van 
oorlog en menschelijkheid, voor het aan- 
gezicht van hun God zouden treden, met 
de gedachte dat het een Amerikaansch 
schip was, dat hen zoo onbarmhartig be- 
handelde, dat hun geen pardon gat. Zij 
konden ook niet beter weten. 
Tallooze malen heb ik mij verwonderd 
afgevraagd, hoe wij kunnen verwachten. 
dat Duitsche U-booten Amerikaansche 
burgers genadig zullen behandelen, wan- 
neer onze vlag misbruikt wordt om hen 
te vermoorden. En dat onze regeering 
zooiets zonder protest laat passeeren. 
Maar om op mijn verhaal terug te komen! 
Het gehuil en gelal, dat ons van de „Bara- 
long” in de ooren klonk, toen het laatste 
geschonden lichaam der Duitsche zec- 
lieden over boord werd gesmeten, werd 
nu afgewisseld met een of ander dronke- 
manslied. De Britsche matrozen en hua 
officieren vierden den geheelen dag feest 
en de nacht werd er aan vastgeknoopt. 
De zinkende „Nicosian” werd door de 
„Baralong” op sleeptouw genomen. Op de 
„Baralong” bevonden zich 27 Ameri- 
kanen. Onze kleuren hingen aan beide 
wanden van het schip. 
Toen de lijken der Duitschers naar de 
diepte gingen, werd er een groote kom 
met punch aan dek gebracht. Matrozen 
en officieren schepten daaruit hun koppen 
vol. Steeds werd er voor aanvulling ge- 
zorgd. Zij liepen door elkaar en pochten 
op hun daden. ruzieden onder elkander, 
wie wel de meeste Duitschers om zeep 
had gehoipen. 
Een matroos nam Charlie Hightower, een 
van mijn Amerikaansche jongens apart 
en beklaagde zich bij hem. 
„Jullie Amerikanen hebben de boel ver- 


pest. Jammer dat jullie aan boord waren. 
Anders hadden wij die kerels gevangen 
genomen. En dan zouden wij pas lol heb- 
ben gehad. We hadden dan een echten 
schietwedstrijd georganiseerd. Wij zouden 
ze gedwongen hebben „spriet te loopen”, 
en wij zouden ze hebben neergeknald, 
terwijl zij in het water vielen.” 

Een ander liet een armbandhorloge zien. 
„Dat heb ik buit gemaakt”, schreeuwde 
hij. „Ik trok het van zijn pols, toen ik 
hem kapot had geschoten.” 


Met bloed bevlekte buit 
Kapitein MeBride wilde het horloge zien. 
Fet was een degelijk stuk werk. Dwars 
over de kast stond „Hamburg”’ gegra- 
veerd. Kapitein MeBride bood den ma- 
troos voor dit gruwelijke souvenir twintig 
pond. Deze ging er niet op in. 

's Nachts liet McBride alle drijvers bij 
elkaar komen en waarschuwde hen er 
voor, ook maar tegenover iemand iets los 
te laten over wat zij gezien hadden; ik 
zweeg tot wij in Liverpool waren aange- 
komen. Maar toen zette ik over het ge- 
beurde een mond op, dat men mij aan 
den overkant van den Oceaan kon 
hooren. 

's Nachts brak de sleeptros. Kapitein 
Manning besloot op eigen kracht door te 
varen. Met koers naar Avonmouth. De 
„Baralong” escorteerde ons bijna tot aan 
de monding van het Bristolkanaal, waar 
wij stopten. De kapitein van de „Bara- 
long” schreef aan Manning, den kapitein 
van de „Nicosian” (Ìk las den brief): 
„Waarde Kapitein. — Ik wilde U vrien- 
delijk verzoeken, de menschen aan boord 
van uw schip — in het bijzonder de Ame- 


rikanen — er voor te waarschuwen, iets 
van het voorgevallene na de landing in 
Engeland — dan wel in Amerika — te 


vertellen. In de verwachting, dat allen 
zullen waardeeren, wat wij voor hen ge- 
daan hebben, verblijf ik, geheel de uwe, 


Capt. WILLIAM MCBRIDE, 
H.M.S. „Baralong”. 


's Ochtends trok het mijn aandacht. dat 
de Amerikaansche kleuren van de „Bara- 
long” verdwenen waren. Op het boven- 
dek werd het gevaarte, dat ter camou- 
flage van het geschut diende, weer opge- 
slagen, en het schip stak weer in zee — 
wellicht om nog meer van dergelijke 
wandaden te plegen... 


GEVECHTSPAUZE 


in den Russischen veldtocht 


Twee volle dagen hebben de mannen van 
ons #f-regiment in aanhoudend heftig 
artillerievuur van de sowjets gelegen. 
Twee volle dagen! Een lange, bijna 
eeuwig schijnende tijd voor wie den aard 
van het intensieve trommelvuur van de 
Russische artillerie heeft leeren kennen. 
Uit alle kalibers verdragende kanonnen, 


verscheidene kalibers geschut, granaat- 
werpers, bunkerstellingen en pantscr- 
wagentorens vuren zij over de heele 


breedte van het front. Zeker, wij zijn hun 
het antwoord niet schuldig gebleven. Uit 
stalen monden dreunden de granaten van 
onze 4f-batterijen samen met het geschut 
van de weermacht, de kanonnen van de 
pantserjagers, en de granaatwerpers een 
ontzetting en dood zaaiende lawine over 
de stellingen van de sowjets. Ver en wijd 
brandde het Finsche woud. Een vlam- 
menzee van kleine, knetterende vuurtjes 
lag dicht over den grond en had het 
overal staande kreupelhout en zelfs ook 
het mos wel twintig centimeter diep doen 
ontbranden. Een glociende hitte vrat zich 
door de stelling. Rossig tongden de 
vlammen omhoog tegen de harsige stam- 
men van de dennen, terwijl de weinige 
sparren hun naalden als gloeiende won- 
derkaarsen in den wind om zich heen 
strooiden. De aarde brandde. Het gewone 
mos en de groote lagen korstmos waren 
lang tot witte asch geworden. leder 
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zuchtje joeg millioenen witgrauwe asch- 
deeltjes op en droeg ze, opnieuw tot von- 
ken ontvlamd, door het woud voort. De 
stammen van de boomen brandden al 
lang. Maar in hun kronen braken de 
dorre takken en vielen op den grond, 
nieuw voedsel voor den vraatzuchtigen, 
gloeienden gloed. De er onder liggende 
aarde rookte. Nu eens wit, dan weer 
grauw steeg een dikke walm op. 

Maar tusschen al het branden en 
schroeien floten, braken, kraakten en 
dreunden de granaten. Steil omhoog wier- 
pen zij de asch en het vuur, aarde en 
boomdeelen, tot alles knetterend en 
brandend weer naar beneden kwam val- 
len. Scherp en pijndoend door het geweld 
rukten de granaatwerpers heele boomen 
met wortel en al uit den grond. Sissend 
sloegen de Russische machinegeweer- 
salvo's in de stammen in. Daartusschen 
zwiepten en floten de schoten van de 
automatische sowjet-geweren en de kara- 
bijnen van de bolsjewistische boom- 
schutters. 

Klein waren de eilanden in deze bran- 
dende wouden. Smal en nauw de loop- 
graven. Maar daarop en daarin triom- 
feerde het leven. Hard en verbeten, met 
brandende oogen en jagende longen, 
dorstig en stoffig lagen hier onze solda- 
ten. Het matte zilver van hun zege-runen 
was al lang glansloos geworden. En de 
anders zwarte schouderstukken en kraag- 
stukken grijs, net als de rest van de uni- 
form. Met kloppende harten en hijgenden 
adem lagen zij dicht tegen de rookende 
aarde aangedrukt. Alle zinnen gericht op 
het terrein voor hen, alle gedachten bij 
den vijand. Want dubbele waakzaamheid 
is geboden als geen nevenman zichtbaar 


DOODE DORPEN IN DE STEPPE 


H-PK. — Toen de plaatselijke commis- 
saris beval om te verduisteren, hebben ze 
de vensterruiten in deze kleine kamer 
blauw geverfd. Maar de kwast werd ge- 
voerd door een hand, die — in dit land 
van matcrialisme en ideeënlooze een- 
tonigheid — ook den laatsten dingen der 
doelmatigheid blijkbaar nog vorm en 
schoonheid afdwingen wou. De blauwe 
kleur, die er nu aan de randen afgeblad- 
derd is, zoodat mijn blik ongehinderd op 
de dorpsstraat valt, waarover zich moci- 
zaam wagens voorwaarts worstelen, die 
blauwe kleur van de verduisteringsvoor- 
schriften vertoont een bloemenpatroon. 
Aan den gewitten muur hangen spreuken 
met een ouderwetsche bloemversiering, 
spreuken als „God zegene ons huis” en 
„Beveel den Heer uw weg”, vrome spreu- 
ken, die zeker de piëtistische voorvadc- 
ren van deze kolonisten uit het Zwaben- 
land al voor meer dan honderd jaar uit 
hun vaderland mee hebben gebracht. 
Gedegen boerenmeubels staan er in de 
kamer, zooals ze elders in de Oekraïne 
niet te vinden zijn, lange banken en een 
tafel met ingelegde rozenpatronen. Buiten 
in den stal ligt een gesneden wieg. Een 
kast hog, een bordenkast, dat en de vele 
spreuken aan de wanden, waartusschen 
betalingsstrookjes hangen — dat is alles 
wat er van de Duitsche kolonisten in 
Sjelobok overbleef. 

Het dorp was dood, toen de Duitsche 
soldaten kwamen. De heele gemeente was 
door de bolsjewisten weggesleept, bruut- 
weg weggedreven. In het naburige plaatsje 
hadden wij maar één enkel mensch ge- 
vonden, een vier-en-zeventigjarige vrouw. 
De commissaris had haar de moeite van 
het meenemen niet meer waard gevon- 
den — zoo vonden wij haar, half verhon- 
gerd, den dood nabij. 

Gisteren kwamen er vijf van de mannen 
uit het plaatsje terug. Ze waren soldaten 
geweest, hadden de wapens weggeworpen 
en waren ’s nachts door de linies heen 
geslopen. Nu stonden zij voor de puin- 
hoopen van hun have en hebben zelfs 
geen vermoeden, waar hun gezinnen kun- 
nen zijn. Geruchten willen weten, dat de 
stoet verdrevenen maar tot Rostow is 
gekomen. Maar leven ze nog? 


en geen tegenstander onderkenbaar is. 
Maar nog steeds weet ieder de richting, 
waarin de Russen liggen. Daarheen hou- 
den zij hun geweren gericht. En snoer na 
snoer verlaat de monden van de machine- 
geweren. Vaak genoeg, wanneer de 
stuka’s losslaan op den vestigingsberg van 
de Russen, trekken de warrige wervels 
van den bommenwind geweldige gaten in 
den sluier van nevel en rook. Dan nemen 
ze nieuwe doelen op den korrel. En har- 
der, verbetener, sneller wordt dan het 
rhythme van de geweren. 

48 uur liggen ze zoo. Ze roeren maar 
nauwelijks het eten aan, dat de etenbren- 
gers, hun kameraden, zoo moeizaam naar 
voren sleepten. 48 uur zenden zij schot 
op schot naar den overkant, waar de 
vijand ligt. 48 uur lang jagen de granaten 
van hier en naar hier. Menig kameraad 
zinkt langzaam en stil neer op zijn zij. 
Menig kameraad waggelt langzaam terug, 
naar den arts. Benauwend doen zij aan, 
die kameraden, die rechtop, de pijn van 
hun wonden verbijtend, zich naar de ver- 
bandplaats slepen. 48 uur van hoogste be- 
proeving, die moet worden doorstaan. 
Menig uur van stil heldendom! 

Nu liggen zij daar vooraan aan de straat. 
Afgelost en afgemat. De wei is klein. 
Maar groen en lang is het gras. Zoo lig- 
gen ze. Met grauwe gezichten. En slapen. 
Wel is waar dreunen nog immer de scho- 
ten en ook over de wei kiezen zij hun 
weg. Maar de kameraden slapen en hun 
slaap is als de dood. Daar ligt er een aan 
den rand van het beekje. Zijn hoofd bijna 
in het water. Zijn haren spelen er in. In 
zijn rechterhand een brief. Vast omsloten. 
Dien droeg hij wel altijd bij zich. Nu 
heeft hij hem nog eens willen lezen, maar 
hij sliep er bij in. Een ander steunt zijn 
hoofd in zijn handen. Het haar is door- 
zweet en vastgekleefd. Aan zijn vingers 
is dikke, bruine aarde. Zijn laarzen staan 
er naast. Ik kom voorbij. Dan wrijft hij 
zich zijn oogen uit en lacht. — Een derde 
scheert zich. Wit staat het schuim op het 
grauwe gezicht. „Dat was mijn schoonste 


Sjelobok is nict het eenige doode dorp in 
de steppe. Op de marschroute van onze 
hh-divisie alleen al lagen er vele, dic 
Duitsche namen droegen. Kronstadt 
heette er één en in Gnadau stond ergens 
met houtskool op ‘het laatste oogenblik 
heimelijk neergeschreven: wij worden 
weggesleept. 
Dat is voorloopig het eind van een hon- 
derdjarigen kolonisatie-arbeid, een eind 
in verschrikking en bloed na een over- 
maat van arbeid en groote verrichtingen, 
hoop en geduld. 
Toen die zwabische boeren — de Donau 
afgezeild of na een cindeloozen trek door 
Polen en de Oekraïne — in deze boom- 
en weglooze landen kwamen, toen zij zich 
als zaadkorrels neergeworpen zagen in de 
oneindige steppe, toen er noch hout, noch 
steenen voor den bouw van huizen bleken 
te zijn — toen stortten zij, de verloren 
zonen van een te zwak vaderland, niet 
ontgoocheld ineen. Neen, zij vonden één 
ding, dat hen hierheen deed trekken, be- 
vestigd: dat de bodem rijk en vruchtbaar 
was. En dus groeven zij zich holen in de 
aarde en maakten zich op voor de ver- 
vulling van een schier hopclooze taak. 
Wat een wil, welk een taaie kracht, wat 
een dapperheid moeten op den langen 
weg tusschen die aardholen en de rijke 
dorpen, die wij zagen, opgebracht zijn. 
Zoo zijn al deze kolonistendorpen, die wij 
al van verre aan hun betere huizen en 
hun overdachte bouwwijze herkenden, 
ontstaan. Moestuinen en boomgaarden 
leggen haar schaduwen om de groote 
hoeven en de bouwvallen van schuren en 
stallen wijzen op de welvaart, die er eens 
was, toen nog niemand van een kolchos 
wist. 
Nu zoeken de vijf boeren, die gisteren 
teruggekomen zijn, de resten van hun 
have bijeen, deelen onder elkaar wat hun 
aan levensmiddelenvoorraden, aan maïs 
en zonnebloempitten, overbleef, herstel- 
len deuren en vensters. Want ze hebben 
gezien, dat de Duitschers hier zijn en de 
hoop en de daa:!kracht van hun vaderen 
vlamt weer, ook nu, ook op dit diepte- 
punt, in hen op. 

ff-oorlogsverslaggever 

Freiherr von Wangenheim. 
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wensch”, bromt hij en krabt langs zijn 
kin. — Bij den vermolmden boomstam 
staat de commandant. Zijn kraag staat 
open. Een bonte doek is daardoor vrij- 
gekomen, dien een goede hand bij het 
afscheid om zijn hals gelegd heeft. Wij 
rooken samen sigarctten. De veldflesch 
gaat heen en weer. „Het was zwaar’, zegt 
hij eindelijk, gaat leunen en slaapt in. — 
Twee praten er over Bessarabië. „Hoe 
zou het daar staan?” Ze zijn pas den 
vorigen herfst in het rijk teruggekomen. 
Ik weet hun niets te zeggen. Hier in het 
bosch drong geen enkel bericht tot ons 
door. Zoover ik kijken kan, liggen ze uit- 
geput en moe op den grond. Er klinkt 
nauwelijks een hardop gesproken woord. 
Zacht gaan de vragen. Het beekje zingt 
ze dra in slaap. De vrede is voor enkele 
korte uren op de aarde weergekeerd. Op 
een kleine wei in Finland heeft hij rust 
gemaakt. 


fh-oorlogsverslaggever Arthur Schiersch. 


TOEZENDING „Storm”, 
Vormingsbladen en de 
„„Germanische Leithefte”’ 


Het blijkt ons, dat herhaaldelijk 
exemplaren van onze bladen, die 
door ons worden verzonden, de 
geadresseerden niet bereiken. 
Teneinde hieromtrent onmiddel- 
lijk een onderzoek te kunnen 
instellen verzoeken wij onze lezers 
ons te berichten, wanneer zij 
„Storm” onregelmatig ontvangen. 
Dit geldt ook voor de Vormings- 
bladen en de „Germanische 
Leithefte”, die door ons aan alle 
leden en begunstigende leden 
der Nederlandsche #4, worden 
toegezonden. 


UITGEVERIJ „STORM*" 
Hekelveld 15a, A'’dam-C. 


BETH SAK 


Zoolang de Britsche propaganda nog ijve- 
rig met de bewering werkte, dat Engeland 
ten oorlog was gegaan terwille van het 
„arme” Polen, ja zelfs uit medelijden met 
het Duitsche volk zelf, dat het slechts 
wenschte te verlossen uit de klauwen van 
het nazi-dom, waren er nog vele lieden, die 
meenden, dat deze oorlog op een goeden 
dag nog wel zou eindigen met een soort 
„schikking”, omdat deze strijd toch eigen- 
lijk beschouwd moest worden als een door 
een ongelukkige samenloop van omstan- 
digheden ontstane familictwist. 

Wanneer nu maar Duitschland openlijk 
verklaarde, dat het er niet aan dacht 
Engeland zijn wereldheerschappij te be- 
twisten en Engeland van zijn kant ver- 
klaarde, dat het niet voornemens was 
Duitschland een tweede Versailles te be- 
reiden, dan kon alles nog wel goed komen. 
Beide landen waren immers familie van 
elkaar. Zoo niet broeders, dan tenminste 
neven. En deze neven als de machtigste 
vertegenwoordigers der noorsch-germaan- 
sche menschheid waren als het ware ge- 
roepen te zamen de kultuur van het blanke 
ras te verdedigen, dat tegenover de ge- 
kleurde rassen in een gevaarlijke positie 
zou verkeeren. 


Germaansche neven 
Het was zoo klaar als eet “lontje. Wan- 
neer men van Angel-Saksen de eerste 
helft wegliet, dan hield men Saksen over, 
en wat klonk er wel Germaanscher dan 
Saksen? 
Maar in ernst. Tijdens den werekdoorlog 
en na den wereldoorlog, toen de Britsche 
wereldmacht toch ernstig verzwakt was 
door de offers en inspanningen, welke men 
zich had moeten getroosten, toen Frank- 
rijk als de destijds sterkste militaire mo- 
gendheid een tijdlang als nieuwe bedrei- 
ger van Engelands positie gold, toen hoop- 
te men, dat Engeland zich eindelijk de 
banden des bloeds, welke het aan Duitsch- 
land heetten te binden, zou herinneren en 
inzien van hoeveel voordeel en belang een 
samengaan der beide Germaansche mo- 
gendheden eigenlijk voor gansch Europa 
zou zijn. De buitenlandsche politiek van 
het Derde Rijk is ondanks Engeland’s af- 
wijzende houding tot diep in het jaar 1939 
hierop gericht geweest. 
Duitschland heeft a.h.w. om de ziel van 
Engeland geworsteld met een verbetenheid 
die vaak de grens van het toelaatbare bijna 
overschreed. Het mocht niet baten. 


Valschè neven 


Toen de leidende plutokraten in Engeland 
bemerkten, dat zij met hun aanvankelijk 
zoo geestdriftig aangeheven leuzen het 
eigen volk heelemaal niet voor hun oorlog 
konden opwarmen, lieten zij het masker 
vallen. Daarachter grijnsde nu het werke- 
lijke doel: de volledige vernietiging van 
Duitschland, maar dan ook zoo grondig 
en afdoende als het meest sadistische 
brein zich maar uitdenken kan. Men eischt 
niet meer of minder dan de volkomen 
geestelijk en physieke uitroeiing van het 
geheele Duitsche volk, met de uitvoering 
van welk afgrijselijk plan men Stalin en 
zijn horden bij voorbaat heeft belast. 

Van je familie moet je het maar hebben. 
En inderdaad Engeland verlangt dus de 
totale vernietiging van zijn Germaansche 
neven. 

Opgehelderde misverstanden 


Maar dan is hier wel eindelijk een zeer 
groot misverstand opgehelderd, namelijk 
dat het hier niet gaat om een ongelukkige 
familietwist, want doelbewust en luidkeels 
eischen de toonaangevende kringen in 
Engeland de vernietiging en verbastering 
van Germanje'’s sterksten zoon, van het 
kernvolk van Midden Europa. 

Nu is het duidelijk geworden, dat Enge- 
land er niet aan denkt eenige verantwoor- 
delijkheid voor de toekomst van het Ger- 
manendom te dragen. Integendeel het 
heeft zich innig verbonden met de mach- 
ten, die sinds eeuwen en eeuwen Europa 
met vernietiging bedreigden. 

Nu is het duidelijk geworden, dat aan 
Engeland het besef ontbreekt en reeds 
lang heeft ontbroken, dat het zijn taak in 
de wereld slechts nog kunnen vervullen 
als vertrouwensman van het Noordras. 
Maar in de oogen der wereld heeft het dit 
vertrouwen reeds verloren. 


De waan van verwante talen 
Wanneer wij het bovenstaande goed over- 
denken, dan zien wij de heele schoone 
tamilieromantiek, waarmede men de zoo- 
genaamde banden des bloeds tusschen 
Engeland en Duitschland omweefde, in 
het niet veevluchtigen. Zij was cen pro- 
duct van schoolsche wijsheid, van vergelij 
kende taalstudie, maar niet van rasbewust- 
zijn. Door de onmiskenbare verwantschap 
tusschen de beide talen, besloot men tot 
een onmiskenbare verwantschap van ras. 
Men vergat dat deze twee zaken elkander 
in het geheel niet dekken. 

Wij moeten dit alles goed voor oogen 
houden. Men heeft Engeland steeds ge- 
zien, zooals men het graag wilde zien, niet 
zooals het was. Wij hebben de waarlijk 
Germaansche groote figuren uit de Emgel- 
sche volksgemeenschap steeds hoog ge- 
acht, maar begingen daarbij de fout ze te 
vereenzelvigen met het Engelsche volk. 
Wij mogen hier Shakespeare noemen, die 
stellig een groot Germaan was, maar cen 
middelmatig Engelschman. 
En wanneer wij aan H. St. Chamberlain 
denken, den Germaan van Engelsche 
nationaliteit, dan mogen wij steeds be- 
denken, hoe hartstochtelijk hij de Engel- 
schen heeft gehaat. 
Tallooze liberalistische schrijvers hebben 
er het hunne toe bijgedragen den blik op 
het Engelsche volk te vertroebelen. Enge- 
land was een ideale democratie, waar tal- 
rijke millionairs woonden. Een aantrekke- 
lijk beeld uit een tijd van tot het uiterste 
gedreven Mammonsaanbidding. Een tvpi- 
sche burgermansdroom. 
En wanneer men onderzocht hoe deze 
schrijvers zich nu den Engelschman voor- 
stelden, hoe hij dacht, hoe hij tegenover 
de wereld stond, hoe het er in zijn rassen- 
ziel uitzag, dan vond men iets dat geleek 
op cen hutspot van Shakespeare, Crom- 
well, Byron en Shaw, een uiterst gemengde 
en verwarde voorstelling, waaruit toch on- 
mogelijk te verklaren viel, hoe deze overi- 
gens gefantaseerde Brit dan toch wel als 
een dolgeworden bulldog om zich heen 
kon bijten. 

De onoverbrugbare kloof 
Dat men echter op dit andere, dit ware 
Engeland, nimmer den juisten kijk kreeg, 
berust op een ander feit, nl. dat men de 
Engelschen voor protestanten versleet, 
men dacht, om nu bij Duitschland te blij- 
ven, dat het zoo iets als Lutherschen 
waren. 
Men meende nu dat een Engelschman in 
confessioncel opzicht veel dichter bij een 
Noordduitscher stond, dan een Noord- 
duitscher bij een Zuidduitscher. Wanneer 
men nu nog bedenkt hoe men vroeger uit 
een zekere gedachtenslordigheid Protes- 
tantsch nog al eens met Germaansch ver- 
eenzelvigde, dan kan men zich licht voor- 
stellen tot welke dwaze opvattingen men 
geraakte. 
Want wat een Noordduitscher en Zuid- 
duitscher in confessioneel opzicht ook 
moge scheiden, het Duitsche geloofsleven 
als geheel genomen, wordt door een on- 
overbrugbare kloof gescheiden van de 
dogmatiek der anglikaansche High Church 
en het wezen van den Engelschen puritein. 
Want de Engelschen zijn nog geen protes- 
tanten, al zijn het geen Katholieken, en 
het zijn nog geen katholieken, al zijn het 
geen protestanten. Hun geloof steunt on- 
middellijk en schier uitsluitend op het 
oude testament, maar dan niet in den zin 
zooals de christelijke confessies het in het 
algemeen opvatten, maar zij zien er uit- 
sluitend in wat het oorspronkelijk was, 
een oud-joodsch wetboek. 
Tusschen het zoogenaamde Christendom 
der Engelschen en iedere andere in Europa 
levende confessie bestaat een veel grooter 
onderscheid, dan tusschen de geloofsgron- 
den van een bisschop van Canterbury en 
die van den een of anderen wonderrabbijn. 


De Schotsche profeet 


De wegbereider van het „Anglikaansche” 
christendom, de Schotsche profeet John 
Knox, stichtte in 1557 een verbond, dat 
niets anders wilde zijn dan een vernieu- 
wing van het verbond van Sinai. 

Als een Britsche Mozes eischte hij de 
strengste naleving der „wetten” en de uit- 
roeiing „te vuur en te zwaard” van allen, 


Sl : 
en 


Onderofficier Ernst N. zond in den nacht van 6 op f Maart 1940 
deze regels van den dichter J. Grosch aan zijn moeder: 


Is ik val, mijn moeder, zul je klagen, 
tranen schreien, die als regen dalen, 
drenkend, om je harte's starre schalen 


en je helpen om je leed te dragen. 


En je zult ook rouw om mij gaan dragen, 
dat de andren stom hun hoofden neigen, 
je hun eerbied toonen met hun ernstig zwijgen 


en je niet meer naar je jongen vragen. 


Maar vraag nooit bij al die harde slagen: 
„Waarom bracht het lot mij zooiets mede?” 
Zie, uit onze graven groeit de vrede — 


schreien mag je, maar nooit, nooit versagen. 


Zie, wij trokken trots, zonder versagen 

in den strijd, die ons is opgedrongen 

en is eens het slotaccoord gezongen, 

dan weet Duitschland van zijn jeugd in deze dagen: 


dat zij, als de helden onzer sagen 

vast zich om haar leiders vanen schaarde, 

dat in haar zich Duitschland openbaarde, 
Duitschland, dat wij diep in onze harten dragen. 


Als ik val, mijn moeder, moet je ‘t dragen 
en je trots en al je leed bedwingen 

want jouw offer mag dan mededingen 

met de vele, die thans Duitschland schragen. 


Als je deze regels leest, lieve moedertje, heeft je jongen het hoogste, wat 
hij als soldaat geven kon, gegeven, namelijk zijn leven. Maar troost je, 
mijn lieve moedertje, want jij was naast mijn groote liefde voor mijn 
vaderland, de eenige, die een plaats in mijn hart had. Wie het ideaal 
kent, strijdt tot den dood. 

JE JONGEN. 


De schrijver van deze regels behoorde tot het IIL. Stormbataljon „Feld: 
herrnhalle”. Ilem was de leiding van een stoottroep toevertrouwd en hij 
viel bij het morgengrauwen van den zevenden Maart in een strijd van 
man tegen man. — Op zijn gezicht lag een uitdrukking van diepen vrede. 


die deze voorschriften veronachtzaamden 
en overtraden, volkomen overeenkomstig 
de eischen van den wraakzuchtigen jood- 
schen Jehova. Zijn aanhangers hielden 
hem voor de reïncarnatie van den profeet 
Elias, die de Baalpriesters (de papisten) 
vernietigde, en zoo begonnen zij zich te 
beschouwen als de „uitverkorenen Gods” 
als het uitverkoren volk, waaraan Jehova 
de heerschappij over alle volkeren der 
aarde had toevertrouwd. 

Nu nog spreekt de Engelschman van zijn 
land als van Gods own country, Gods 
eigen land. 

De leerstellingen van Knox en zijn ver- 
bond zijn in de Engelsche High Church 
en in het Puritanisme blijven leven. Hun 
tot louter uiterlijkheid verworden wet- 
tische starheid, hun overdreven en be- 
nepen vereering van den sabbath, hun 
gebedsformules, hun psalmen en _ ge- 
zangen, het is alles onvervalscht joodsch 
gedachtegoed. Uit dien kring kwam in de 
18e eeuw de Vrijmetselarij voort, wier 
zoogenaamd vrijdenkersprincipe zich uit- 
sluitend richtte tegen het nieuwtestamen- 
tische christendom en tegen iedere andere 
geloofsrichting, die zich atwendde van het 
orthodoxe wettische geloof der joden. 

Nu zijn er vroeger en ook heden nog wel 
in andere landen van Europa evengoed 
godsdienstige secten opgetreden, die vol- 
komen wettisch steunden op de uitver- 
korenheid van het jodendom, maar het 
aantal hunner volgelingen was steeds zeer 
gering. De aanhangers werden over het 
algemeen niet in bepaald bijzonder even- 
wichtige kringen gevonden, en bovendien 
had men hier steeds te doen met voerbij- 
gaande verschijnselen. Zij wortelden rrim- 
mer in de volksziel. Het waren in wezen 
steeds volkomen volksvreemde geloots- 
uitingen. 


„Wetenschappelijk onderzoek” 
in Engeland daarentegen bleef dit geeste- 
lijk jodendom zoozeer leven‚was de groote 
massa en zijn leiders er zoo diep en 
wezenseigen van doordrongen geraakt, dat 
men er zich in allen ernst toe zette dit ver- 
schijnsel „wetenschappelijk” te verklaren. 
Tot op den huidigen dag wordt deze we- 
tenschap nog beoefend. De belangstelling 
hiervoor behoeft met de steeds verder 
voortschrijdende verjoodsching geen ver- 
bazing te wekken. Men ging bij dit onder- 
zoek van de overigens juiste gedachte uit, 
dat goed beschouwd alleen het ras karak- 
teristiek kon zijn voor het geloot, maar 
kwam daarbij natuurlijk voor de moeilijk- 
heid te staan dat het Germaansche Angcl- 
Saksendom toch onmogelijk de schepper 
en de drager kon zijn van een joodsche 
gelootsleer, die volkomen gebaseerd was 


op de gedachte, dat men tot de erfgena- 
men der joodsche uitverkorenheid be- 
hoorde. 

Wilde men dus aan zijn geloofsleer vast- 
houden, dan moest men de Germaniteit 
van het Angel-Saksendom verwerpen. Zoo 
kwam men tot de slotsom, dat de Engel- 
schen onmogelijk Germanen Konden zijn. 
Nu ging men natuurlijk naar een anderen 
oorsprong zoeken en belandde daarbij, het 
behoeft wel niet gezegd, in het Oude 
Testament, waarin men de oplossing van 
het raadsel vond. 

Deze komt om het kort te zeggen op het 
volgende neer: 

Het rijk van koning Salomo viel na diens 
dood in twee deelen uiteen, te weten in 
het rijk der tien stammen van Isracl en 
het rijk der twee stammen van Juda. Het 
rijk der tien stammen werd in het jaar 772 


v.o.j. door den koning der Assvriërs 
Salmanassar vernietigd, de Israëlieten 
werden in Assyrische gevangenschap 


weggevoerd en men heeft sindsdien nim- 
mer meer iets van hen vernomen, in 
tegenstelling met de stammen van Juda, 
die na de Babylonische ballingschap te 
hebben doorgemaakt, weer naar Palestina 
terugkeerden. Zij gelden als de stam- 
vaders der huidige joden. Maar waar 
bleven de Israëlieten? 


Een gewaagde spreng 
Niemand weet het, maar dit belet de 
Engelsche „geschiedvorschers” niet om 
een dubbele salto mortale in de oneindige 
ruimte der historische ongewisheid te 
maken. Voor geen kleintje vervaard laten 
zij de in Assyrië weggeraakte joden zich 
opmaken voor een indrukwekkenden trek 
dwars door Voor-Azië, Oost- en Midden- 
Europa tot aan de stranden van de Noerd- 
zee, vanwaar zij dan zouden zijn over- 
gestoken naar het nieuwe Beloofde Land, 
naar Brittanje, om hier overeenkomstig 
„Jehova's positieve toezeggingen de heer- 
schappij- over alle volkeren der aarde te 
verwerven. 

Beth Sak 

Wij kunnen hierover in de Times van 
1 October 1937 het volgende lezen. Het is 
zoogezegd het mathematische bewijs van 
de juistheid der bovengeschetste opvat- 
ting. 

„De tien vermiste stammen van Israël 
noemden zich (zie Amos 7,9 en 7,16) ook 
„Huis van Isaak” of in hun eigen taal 
„Beth-Sak” (die van het huis van Isaak). 
De Romeinen maakten daarvan Sacae, de 
Duitschers Sachsen en de Engelschen 
Saxons. En daarmede is bewezen, dat de 
Saksen, de Angelen, de Jutten en de 


Denen, die omstreeks het jaar 450 noj. 


Van tsarenoverste tot nachtportier 
door 4Y-oorlogsverslaggever Gerhard Jepsen 


4h-Pk. „Ziet u, Unterscharführer”, zegt 
de Finsche Alikersantti Johannes Man- 
sikka en strijkt zich de weerbarstige 
blonde haren weg uit zijn gezicht, „nu zal 
ik u eens een andere geschiedenis vertel- 
len.” „Brand maar los”, lach ik. „Jij hebt 
als stuurman zoo vaak een blik achter de 
coulissen kunnen doen.” Wat moet ik in 
een aarden bunke , die tien ingezetenen 
telt, vok voor bijzonders doen bij het 
trieste kaarslicht, anders dan belevenis- 
sen uitwisselen? In ieder geval komt de 
lange nacht op die manier zoo aangenaam 
mogelijk om. De duivel zal deze lange, 
koude nachten halen. De oogen van den 
ouden zeeman, die nu een Finsche verbin- 
dingscompagnie onder zich heeft, worden 
ernstig. Hij verstaat uitstekend Duitsch. 
En hij ziet, dat onze zinnen gespitst zijn. 
Hij legt zijn pootige, behaarde hand op 
de tafel. 


„Mijn vader was robbenvanger. Hij voer 
meest op Noorsche schepen. Hij was een 
oude Poolzeeschipper, zooals er maar 
weinig bestonden. Dus is het te begrijpen, 
dat ik ook zeeman werd. Kriskras ben ik 
door heel de wereld gevaren. Mijn oude 
kapitein was een fijne kerel, weet u, nog 
een van het oude slag. Gaf me meteen 
een landingsbewijs, want zonder dat 
mocht niemand in de stad gaan passa- 
gieren. Om de drie stappen werd je door 
de Russische militie aangehouden en naar 
je opdracht en je schip gevraagd. Als je 
maar eenmaal uit het havenkwartier weg 
was, kon je je gang gaan. Maar je moest 


het je laten welgevallen, dat je dan een 
milicien op je hielen kreeg. Een meerdere 
verdiepingen hoog gebouw, dat in een 
breede straat vlak tegen het havenkwar- 
tier aangebouwd stond, stak hoog op 
boven de andere huizen. Dat was het 
Intourist-restaurant. Die zijn alleen voor 
buitenlanders toegankelijk en voor hen de 
eenige mogelijkheid om in Rusland iets 
te koopen. Alles is daar zoo voornaam 
mogelijk ingericht. Alles wat je hart en je 
maag begeren kun je er koopen. Elke 
valuta wordt in betaling aangenomen, 
alleen met Russisch geld kun je niets be- 
ginnen. En je wordt ook niet met „partij- 
genoot” aangesproken. Integendeel. De 
geluidloos rondschietende kellners wed- 
ijveren met elkaar in hoffelijkheid om den 
buitenlander te bedienen. Een afdeeling 
vrouwen van dlle schakeeringen is onver- 
moeid in touw: om te lachen, te zingen, 
te dansen, kennis te maken en weet ik wat 
al. Dat dient allemaal om den buitenlan- 
der zooveel mogelijk geld uit den zak te 
kloppen. Rusland had buitenlandsche 
valuta noodig. 

Voor dit Intourist-restaurant stond een 
portier. De huid van dien portier is don- 
kerbruin, zijn peper en zout haar zorg- 
vuldig gekamd en zijn gezicht vol rimpels, 
maar mooi en mannelijk. De man is in 
zijn beste jaren, maar schijnt een zwaar 
leven achter den rug te hebben. Zijn ver- 
schoten hemd is moeizaam uitgestreken. 
Maar om zijn schouders hangt een met 
glanzend boordsel bestikte mantel. De 
ingevallen wangen en diep in de kassen 


naar Engeland kwamen, niets anders wa- 
ren dan de nakomelingen der naar Assyrië 
gedeporteerde Israëlieten, het uitverkoren 
volks Gods!” 


Geestelijke verwantschap 

Men meene niet dat het hier om zooiets 
als cen historisch grapje gaat, voor dui- 
zenden en nog eens duizenden Engcl- 
schen gaat het hier om een slechts met de 
hoogste gelootszekerheid te vergelijken 
historische waarheid. En dat de Times 
haar kolommen voor dergelijken kolder 
open stelt, bewijst wel, dat deze theorie 
in vooraanstaande Britsche kringen op- 
geld doet. En wie het er nog niet geheel 
mee eens zijn, wachten zich wel er tegen 
te protesteeren. 

Want al zou het dan niet heelemaal waar 
of heelemaal niet waar zijn, het is iets 
waarop men zich steeds met vrucht en 
vroom gezicht kan beroepen, wanneer het 
er om gaat zijn recht op de wereldheer- 
schappij en, de bevoegdheid om anders- 
denkenden te vernietigen, te verdedigen 
en te motiveeren. Het gaat er niet om dat 


“iedere Brit in zijn binnenste aan deze kin- 


derlijke en tegelijk wreede fabeltjes ge- 
looft. Het gaat er om dat hij er naar han- 
delt. En wanneer hebben de Britten dit 
beginsel consequenter toegepast dan juist 
in dezen oorlog? 

Engeland is, het blijkt ook nu weer, steeds 
bereid geweest om, wanneer het in zijn 
kraam te pas kwam, zijn Germaniteit te 
verloochenen. En wanneer men het Engel- 
sche volk alleen maar naar hun doen en 
laten beoordeelde, dan zou men er toe 
komen de legende van hun joodsche af- 
komst te onderschrijven. Maar de feiten 
zijn nu eenmaal anders. De Engelschen be- 
hooren ontegenzeggelijk tot het Noordras. 
Juist de omstandigheid dat zij eiland- 
bewoners waren behoedde hen meer dan 
de bewoners van het vasteland voor 
vreemde rasinvlocden. 

En wanneer wij blijven vasthouden, aan 
wat wij eens op school als hoogste wijs- 
heid over de Germanen te hooren kregen, 
dan zouden zij van alle tegenwoordige 
Germaansche volken wel het meest Ger- 
maansche moeten zijn. Maar de rassenleer 
wint het van de schoolwijsheid, zij zict 
dieper en juister. 

Een volk is een levend organisme, geen 
doode materie. Blijft een volk 1590 jaar 
lang van vreemde bloedtoevoer ver- 
schoond, dan is het na verloop van dien 
tijd foch niet meer dat, wat het eerst was. 
Het leven der volken is een onafgebroken 
proces van selectie en generatie. Waarbij 
het doel der selectie niet gericht is op het 
theoretisch beste, maar op het onder bc- 
paalde omstandigheden bruikbaarste. 


liggende oogen getuigen van zieleleed, de 
diepe kloven van het harde, zware leven, 
dat die man geleid moet hebben... Hij 
was in den tsarentijd overste van de 
cavallerie. 

Wij lagen al twee weken in Nicolajew. 
Dagelijks ging ik naar dat Intourist- 
rcstaurant en elken keer groette ik dien 
man en hij dankte steeds heel hoffelijk. 
Als er toevallig net niemand in de buurt 
was, wierp ik hem een paar Engelsche 
woorden toe, die hem zeker bijzonder 
plezier gedaan hebben, want op een 
avond, het zal wel al laat geweest zijn, 
stond ik op het punt, de straat weer op 
te gaan, toen hij op mij afkwam en mij 
vroeg, mij te mogen spreken. Hij praat 
van alles wat in hem omgaat, en van zijn 
leven. En hoe langer ik hem tijd laat, hoe 
opgewondener die man in zijn goud- 
betreste uniform werd, Ongedachte, onge- 
looflijke dingen zijn het, die ik hier hoor, 
dingen, die mij het geheimzinnige gedoe 
in de Sovjet-Unie ten voeten uit teekenen, 
waar ze met menschen schijnen te spelen 
als met poppen. Ik zelf voel den ijzeren 
greep, waarmee Rusland de menschen 
kriskras heen en weer schuift, tusschen 
hemel en aarde, tusschen leven en dood 
Toen kwam hij vlak bij mij staan en stak 
mij haastig zijn buidel toe. Dat zijn fooien 
van buitenlanders, heer, neemt u ze. Ik 
wil ze mijn regeering niet geven. En zulke 
dingen mogen ze nooit op mij vinden. 
Niemand van ons mag buitenlandsch geld 
hebben. Eerst wilde ik het niet doen — 
maar toen nam ik het met tegenzin aan 
met de gedachte, dat het misschien maar 
een paar munten zouden zijn. 

Op mijn schip telde ik de peseta'’s, lires, 
shillingen, en wat al niet meer na en telde 
in Duitsch geld tweehonderd vijftig Mark. 


Zoo zal in den vóór-mozaïschen tijd de 
nomadenstam der joden wel niet veel 
meer geweest zijn dan een van die ontel- 
bare stammen, die destijds door Voor- 
Azië zwierven. Maar een bijzonder Îot 
heeft het zoo beschikt, dat in dien stam 
slechts hij zieh handhaafde, slechts hij 
levensvatbaar bleef, slechts hij zich ten 
slotte alleen voortplantte, die zich met list 
en bedrog een weg door het leven wist te 
banen. — 

Jacob ontfutselde Ezau zijn eerstgeboorte- 
recht! En nu werd niet de goedige sukkel 
Ezau de stamvader van een beroemde 
reeks geslachten, maar juist hij, die hem 
bestal. Hier geeft de Bijbel ons het klas- 
sieke voorbeeld van wat eens de eeuwige 
jood zal heeten. 


Verkeerde selectie 


De vereenzaming van het op zijn eiland 
geïsoleerde Engelsche volk schiep dezelf- 
de voorwaarden voor een gelijksoortige 
„teeltrichting”’. Niet de eerlijke, sterke 
boer met zijn zuiver hart kreeg den kans 
zorg te dragen voor een talrijk nageslacht, 
waardoor hij zich van de eerste plaats in 
zijn volk verzekerd zou hebben, maar zijn 
broeder Jakob, de gewiekste en sluwe 
koopman, die de enge grenzen van het 
kleine eiland doorbrak, al sjacherend de 
zeeën bevoer en er slag van kreeg anderen 
voor zich te laten zwoegen en slaven. En 
doordat hij zich steeds weer verbond met 
de dochters van hen, die hierin eveneens 
hun levensdoel zagen, dus met gelijk- 
gezinden, drukte de koopman zijn stempel 
op dit volk, waardoor het zoo opvallend 
wezensverwante trekken met het jood- 
sche volk ging vertoonen. 

Zijn verre nakomelingen werden tot dat, 
wat de volksmond zoo juist met den naam 
van „blanke jood” aanduidt, door ecen- 
zijdige teeltkeus vercommercialiscerde 
noordrasmensen. De overigen, de erfgena- 
men der noordrasrichting, werden ver- 
drongen, als eeuwige Wikingen verstrooid 
over de wereldzeeën, verkommerden als 
landsknechten van een neringziek en heb- 
zuchtig Imperialisme, en het is zeer de 
vraag of, wat er nog van over bleef, eens 
in staat zal blijken, aan het binnen zijn 
natuurlijke perken teruggedrongen Enge- 
land en nieuwen levensinhoud te geven. 
Er steekt in het Engelsche geloof aan de 
bloedverwantschap met het joodsche volk 
in geestelijken zin dan ook toch veel 
waars. 

Germanje maakt zich geen illusies meer 
over zijn zoogenaamde neven, het heeft 
met hen afgedaan en het zal de Engcl- 
schen niet anders kunnen behandelen dan 
als de „blanke joden”, waarvoor zij zich 
zelf zoo gaarne houden. 


Ik schaamde mij en overlegde lang, hoe ik 
dien man een tegengeschenk kon geven. 
Toen dacht ik aan mijn nieuwe bretels, die 
ik voor geval van nood had meegenomen. 
Ik ging ze halen en wou ze hem geven 
Een uur later stond ik weer voor hem. 
Het Intourist-restaurant was hel verlicht. 
In de nevenzaaltjes schetterden een paar 
orkesten. Door de geweldige ruiten zag ik 
de naakte schouders van de meisjes van 
plezier zilverlicht boven de bar lichten. Wij 
groetten elkaar niet, maar zijn oogen 
waren star op mij gericht, terwijl zijn hand 
met moede bewegingen de draaideur in 
beweging hield. Met het flauwe lachje op 
zijn lippen, het gezicht bruin van de lucht 
en de zon boven het wijde, open water 
van de haven — met breede schouders en 
de blauwe, lichtende oogen. Hij was nog. 
altijd ofticier, in de manier waarop hij 
liep, waarop hij zijn voeten neerzette, 
waarop hij zijn handen bewoog en zijn 
hootd omhoog hield. Enkel in zijn oogen 
stonden twee zeldzaam flikkerende lich- 
tjes — als wou hij met zichzelf en de 
wereld spotten. Toen het minder druk 
werd stak ik hem de bretels toe en had 
het gevoel, dat het toch veel te weinig 
was als tegengeschenk. Maar hoe ver- 
baasd was ik, toen plotseling heldere 
tranen over zijn hard gezicht liepen en hij 
mij met bijna verstikte stem toeriep: 
bretels, echte bretels... . nooit had ik kun- 
nen denken, dat ik ooit van mijn leven 
nog eens echte bretels zou te zien krijgen. 
48 uur later zwenkte mijn schip de vaar- 
geul in om zich langzaam naar de vrije 
zee toe te wenden Toen draaide het naar 
het Zuiden en zette koers naar Odessa. 
Het laatste licht van het Intourist-restau- 
rant verdween, Om mij was opnieuw de 
eenzaamheid van den oneindigen oceaan.” 
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KANTOORBOEKHANDEL G. J. BEEKHOF 
Telefoon 84012 


VULPENREPARATIEN 


levert nog elk kwantum 
BRANDB hr 
Vredenburg 67, UTRECHT 
De Enbo Telefoon’ 21602 
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Gebr. Lippinkhof, Enschede 


Constructiewerkplaats en Smederij 
TELEFOON 3825 . 3691 


Utrechtsche Biljartfabriek 
H. D. VAN DER MEIJDEN 
OUDE GRACHT 290 - TEL. 14629 
UTRECHT OPGERICHT 1872 


GEREEDSCHAPPEN 


voor alle ambachten met merk 
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waarborgen hoogste kwaliteit 


BONTMANTELS NAAR MAAT 


Moderniseeren en herstellen tegen billijke prijzen! 


M. H. GAUHL & Co. - BONTWERKERS 
DEN TEXSTRAAT 10, AMSTERDAM - TEL. 37426 
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Bouw- en Betonbedrijf 
GEBR. DE HERDER - ENSCHEDE 
Broekheunerrweg 46a Tel. 2121-3737 - Kantoor: Tel. 2121 
Uitvoering van alle Bouw- en Betonwerken 
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Burgemeester Amersfoordtlaan 20a. SO 


Tel: 6852. Na 6 uur 455 en 6856 
BADHOEVEDORP 
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Fa K. VELDHUIS EN A. JOOSTENS 


ENSCHEDE - ZUIDERHAGEN 72 …. TELEFOON 5881 


SCHILDERSBEDRIJF EN GLASWERK 


ODO CHR 


Firma B. DIKS en B. GROOTENBOER 
Breedstraat 28-30 UTRECHT Telefoon 10600 


AANNEMER - TIMMERMAN - METSELAAR 
BEEDIGDE MAKELAARS 
VERBOUW - ONDERHOUD 


NIEUWBOUW - 


HOUTHANDEL-MIJ „NOORD-BRABANT” | 


Enschotschestraat ar Tilburg - Telefoon 5885 
® 


MACH. ZAGERIJ, SCHAVERIJ, TIMMERFABRIEK 


Amsterdamsch Losbedrijf 
„DE ECONOOM" 

J. C. Molenijzer, Sloterkade 150 
Tel. 84179, Amsterdam 


Lossen en vervoeren van steen, cement en 
alle andere bouwmaterialen 


„Bouwbedrijf KAAIJ” 


Hoogewoerd 99 - Leiden - Tel. 22536 


Bouwt en verbouwt alles voor U 


Vraagt U eens prijsopgaaf 
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Telefon 30914 (nach 18 Uhr 861 40) — Amsterdam C - Keizersgracht 382 
Maastricht - A. H. Vleeschhuis 3 - Telefon 2757 


Cs, 


N.V. AANNEMERSBEDRIJF v.h. JOH. A. VENS Kzn. 


Telefoon Sloten 6807 (K 2978) 
Zaandam, Tuinstraat 40 : Telefoon 4979 (K 2980) 


BETON,- SPOOR,- RIOOL- EN WEGENWERKEN 


Badhoevedorp, Schuilhoevelaan 57 z 
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HOTEL-, CAFÉ-RESTAURANT 
ELZENGA 


Carolieweg 13, GRONINGEN, Tel. 860 
M, H. BRONGERS 


EG, Re 


Thorbeckeplein 7:9 «+ Amsterdam (C.) 
Telefoon 46330 


CAFÉ H. G. KLAASSEN REST. 


MARKT r.o. 'T GERECHTSHOF 
TELEFOON 26002 


Het CafézRestaurant, waar men zich 
amuseert met goede muziek in een 
gezellige sfeer 


RIDDER - KLAUSE 
Rijswijkscheplein — ‘Den Haag 
Verkehrslokal der Wehrmacht 


CAFÉ-REST. „DE POOL” 
Groote Markt 7, Groningen, Tel. 387 
Zalen voor vergaderingen en partijen 


Benthui 91 - Telef 41386 - ROTTERDAM 
H. CG. PELETI Ë Duras Jb Telefoon 43781 « HILLEGERSBERG 


BROOD- EN BANKETBAKKERIJ 
LEVERANCIER DUITSCHE WEERMACHT 


Groenten-, Fruit- en Haringgroothandel 


HANS GIESENDORF 


Telefoon 3314 Roermondschestraat 15, Venlo 


Volksparksingel 25 
F.J. REEF Enschede - Tel. 5976 
Vleesch en Vleeschwaren 


ALLE DUITSCHE WORSTSOORTEN 
WEHRMACHTSLEVERANCIER 


Bakkerij 
S. RIEMERSMA 


Gijsb. Japicxstraat 5 
LEEUWARDEN 


Uw adres voor 


BETER BROOD EN BANKET 


RATELBAND, Steenstraat 
ARNHEM '- TELEF. 26084 


N.V. BENNINGA’s 


Friesche Margarinefabrieken 
LEEUWARDEN (Holland) 


FIRMA CORNELIS BEZEMER 


IMPORT EN EXPORT VAN 
GROENTEN, FRUIT en AARDAPPELEN 


Cai] 


HANDELSMERK 


RIJSDIJK'S SLAGERIJEN 


ROTTERDAM 


Willem v. Zuylenstr, 13, Tel. 37118 
Mathenesserweg 80 


Zwijndrecht - Burgem. de Bruïnelaan 131 Dorpsstraat 84, H'berg, Tel. 45002 


Tetefoon 3550 (Dordrecht) 


JAN VAN AKOOY 


Groothandel in Fruit, Groenten en Aardappelen 
Gijsbert Japicxstraat 3 - LEEUWARDEN - Telefoon 6203 


G.J. van Buuren & Zn. N.V. 


DELFTWEG 84, ROTTERDAM (OVERSCHIE) 
Ruf 40335-44335 Rotterdam 


Gross-Lieferanten von Cakes, fein Gebäck, 


Gebäck und alle Sorten Zuckerwaren an 


die Deutsche Wehrmacht 


FIRMA TH. DEN BOER 


Lieferante in Obst, Gemüse, Zwiebeln, Kartoffeln 


IMPORT ZWIJNDRECHT | EXPORT 
West. Parallelweg 18-19 — Tel. 5106 Dordrecht 


VAN DER KAM - Steenstraat 19 - Arnhem - Tel. 22608 
Heerenmode-artikelen en Uniforrm-uitmonsteringen 


Hoofdredacteur: Nico de Haas, Amsterdam. Verantwoordelijk voor de advertenties: Reinier van Houten te Amsterdam. Uitgever: 
N.V. De Arbeiderspers, Hekelveld 15, Amsterdam. K 113. 


Drukker: 


== 


GS 


DE 


“voorkomt spijt 


Gelukkig! Voor het afsluiten van 
een verzekering bij „De Centrale” 
in den Haag — de maatschappij 
voor werkend Nederland — is het 


nooit te vroeg en zelden te laat. 
Het juiste moment daarvoor is 
steeds: zoo spoedig mogelijk! 
De premie-voorwaarden van „De 


Centrale” bieden tal van mogelijk- 
heden. Laat onze agent spoedig 
eens met U komen praten; hij 
geeft U alle inlichtingen en zeker 
een passend advies. 


ENTRALE” 


Solide —- Coutant 


a 


VERZEKERT WERKEND NEDERLAND 


DE CENTRALE ARBEIDERS-LEVENSVERZEKERING RIJNSTRAAT 28 DEN HAAG 


Het adres voor SCHRIJFMACHINES, HERSTEL. 
LINGEN en STENCILWERK is nog steeds 


M. ZEILMAKER, 


Marnixstraat 7 — Amsterdam — Telefoon 48616 


Leverancier Hoofdkwartier N.SB., Nederl. #, 
Staf en Heerbankwartier W.A, Nat. Jeugdstorm. 


Reeds 7 jaar adverteerder in de Nat. Soc. Pers. 


VERZEKERINGEN 


C. J. DRIESSEN 

ROTTERDAM 

Telefoon 38547 
‘ssGravendijkwal 156 B 


W. PETERS - Amsterdam-Z. 


Alb. Cuypstraat 71A -:- Telefoon 25547 
De kapper voor den 4##f-man! 
Rasierschnitt 


Nationaal Sleutel Bedrijf 


Alle soorten sleutels, Lips, Yale, enz. Sloten 
reparatie, veranderen, plaatsen, haarden en 
kachelsmederij. ijzerwaren, gereedschappen 
ALBERT dn 63 » TELEF. 26932 
AMSTERDAM:Z 


HART 's Behangselpapierhandel 
Zadelstraat 32, UTRECHT, Tel. 10163 


BEHANGSELPAPIEREN IN DE 
GROOTSTE VERSCHEIDENHEID 


HAARLEM 


Smit 


MEUBELEN { 


120 moneuamers UR 


Door onze groote voor- HR 


EN raden zijn wij nog steeds 
f in staat tegen zeer lagen 
B prijs te leveren. 


LOCKS UNIFORMKLEERMAKERIJ 


Jan v. Scorelstraat 58 - UTRECHT -« Telef. 17978 


4f Uniformen - W.A. Uniformen 


Leverancier van de Duitsche weermacht 


DRINKT 


INA 
COLA 


TEL.10482 


MES & BRONKHORST 


STEEN-EN OFFSETDRUKKERIJ 


Het modehuis voor de 
elegant gekleede vrouw 


KALVERSTRAAT/SPUI AMSTERDAM 


Uitgeverij „Storm”, Hekelveld 15a, Amsterdam. P. 1308/1. 


NEDERLANDSCH FABRIKAAT 


